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Эван Росс смотрел на трепещущий пузырь, который появился на дорожке, ведущей к их дому. Пузырь был похож на громадный кусок липкой жевательной резинки, а по размеру превосходил большой надувной мяч, в кото­рый играют на пляже. Нет, два мяча! А может, и больше. 
Зеленый пузырь дрожал и бился, так, будто ему было тяжело дышать. И издавал отврати- тельные чавкающие звуки. А потом вдруг начал подпрыгивать. 
Эван сделал шаг назад. «Как могло это лип­кое вещество вылезти из своей банки? — ужас­нулся он. — И кто это оставил ее на дорожке? Кто открыл банку?»
Эван знал, что если уж Дьявольская кровь начала разбухать, то ее ничем не остановишь. Она будет расти и расти, засасывая все на сво­ем пути.
Эван знал это по своему горькому опыту.
Он уже видел гигантский шар из Дьявольс­кой крови, который целиком заглатывал ма­леньких детей. Видел, что случилось с его со­бакой, которую звали Триггер, когда та съела немного этой крови. Этот коккер-спаниель на­чал расти, расти и расти, пока не стал таким большим, что смог схватить Эвана зубами и перетащить на задний двор!
Совсем маленький кусочек Дьявольской крови превратил Каддлса, хомячка, что жил в классе Эвана, в неистовое рычащее чудовище. Гигантский хомяк — больше, чем горилла, — метался по школе, сокрушая все на своем пути!
Эта липкая дрянь опасна, подумал Эван, Наверное, она самое опасное, самое зеленое, самое противное вещество на всей Земле! Но вот как она попала сюда, на нашу дорожку? И что же теперь делать? Пузырь из Дьявольской крови подпрыгнул и принялся издавать еще более отвратительные сосущие звуки.
Подпрыгивая, шар захватывал палочки и камушки с дорожки. Они на мгновение задер­живались на его поверхности, а потом отправ­лялись в самый центр этого гигантского влаж­ного шара.
Как только этот шар начал медленно перекатываться в его сторону, Эван отступил еще на один шаг.
— О, нет! — вырвался тихий стон из его гор­ла. — Пожалуйста, не надо!
Шар из Дьявольской крови катился по до­рожке по направлению к Эвану набирая ско­рость. Эван бросил в него роликовым коньком, который лежал возле дома. Зеленая мразь с чав­кающим звуком заглотнула конек.
Эван сделал судорожное глотательное дви­жение, видя, как его конек исчезает в трепе­щущем зеленом шаре.
— Я... я следующий! — заикаясь, произнес он. Но тут же сказал себе: «Вот еще. Я сбегу от­сюда».
Он повернулся, чтобы убежать, но тут же растянулся, споткнувшись о второй конек.
— Ой! — вскричал Эван, упав на локти и ко­лени. Боль пронзила его руки: он стукнулся о землю самыми чувствительными местами лок­тевых суставов.
Эван, дрожа, поднялся на колени и, случай­но обернувшись, увидел катящийся к нему бур­лящий шар.
Он открыл было рот, чтобы закричать, но крик застрял у него в горле: тяжелая зеленая дрянь залепила ему лицо.
Он начал яростно отбиваться руками и но­гами.
Однако липкая масса охватила его и стала втягивать. Втягивать целиком... Я... я не могу дышать, понял он. И все вокруг стало зеленым.
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— Эван, хватит тебе спать на ходу, ешь желе, — сварливо сказала его мама, миссис Росс.
Эван яростно затряс головой. Сон, казалось, превращался в реальность. И голос его мамы доносился к нему будто издалека.
— Эван, побыстрее. Ешь свое желе. А то опоздаешь.
— Ух... мам...— тихонько отозвался Эван. — Можешь сделать мне по-настоящему большое одолжение?
— Какое еще одолжение? — терпеливо пе­респросила мама, откидывая назад прямые светлые волосы, чтобы собрать их в пучок, по­хожий на хвост пони.
— Давай забудем о зеленом желе... Покупай мне желе любого цвета, только не зеленого! Ладно?
Он смотрел на мерцающую, дрожащую горку желе в стоящей перед ним стеклянной чашке.
— Эван, ты сегодня какой-то странный, — ответила миссис Росс, округлив глаза. — По­торопись. Кермит, вероятно, уже беспокоится, почему тебя так долго нет.
— Кермит, наверно, придумывает, как ему взорвать дом, — хмуро ответил Эван и вытащил ложку из желе. Оно издало громкий сосущий звук.
— Вот и еще одна причина, по которой тебе следует поспешить, — резко ответила мама. — Ты в ответе за него, Эван. Твой дво­юродный брат должен находиться под твоим присмотром, пока его мама не вернется до­мой с работы.
Эван отодвинул от себя зеленое желе.
— Я не могу его есть, — пробормотал он. — Оно напоминает мне о Дьявольской крови.
На лице миссис Росс появилось брезгливое выражение. 
— Не упоминай об этой гадости.
Эван слез со стула. Миссис Росс нежно по­ложила руку на его кудрявые волосы морков­ного цвета.
— Это хорошо, что ты помогаешь Керми-ту — мягко проговорила она. — Тетушка Ди не может позволить себе нанять приходящую женщину, чтобы смотреть за ним.
— А Кермиту сиделка и не нужна. Ему ну­жен надзиратель! — заявил Эван. — Или, мо­жет быть, укротитель. Парень с плеткой и тум­бочкой. Как в цирке.
— Кермит тебя ждет, — настоятельно повто­рила миссис Росс.
— Поверить не могу, что этот коротышка, два вершка от горшка, мой двоюродный брат, — заявил Эван. — Он такой болван.
— Кермит вовсе не болван. Кермит — геНИИ! — объявила миссис Росс. — Ему всего восемь лет, а он уже гений в науке.
— Тоже мне гений, — проворчал Эван. — Мам, вчера он растворил мои кроссовки.
Светло-голубые глаза миссис Росс снова расширились.
— Что он сделал?
— Он приготовил какую-то жидкость ярко-желтого цвета. Сказал, что для укрепления кроссовок. Мол, если ею полить кроссовки, они никогда не износятся.
— И ты позволил ему вылить эту жидкость на свои кроссовки? — Строго спросила мама.
— У меня не было выбора, — жалобно при­знался Эван. — Мне приходится делать все, что захочет Кермит. Иначе он пожалуется тетушке Ди, что я плохо с ним обращаюсь.
Миссис Росс покачала головой.
— А я все думала, почему это ты вчера при­шел домой босым.
— Мои кроссовки остались в подвале Кермита, приклеенными к полу. Они прямо рас­таяли и сползли с моих ног.
— Ну, будь поосторожнее, хорошо?
— Само собой, — ответил Эван.
Он натянул на голову бейсбольную кепку с надписью «Смельчаки Атланты», помахал ма­тери рукой и направился к задней двери.
Это был теплый весенний день. Над цветоч­ной клумбой порхали две черно-желтые бабоч­ки-монархи. Свежие молодые листья деревьев блестели на солнце.
Эван остановился у подножья лестницы и натянул поглубже бейсболку, чтобы защитить глаза от солнца. И посмотрел на улицу в на­дежде увидеть свою приятельницу Энди.
Но не обнаружил никаких признаков ее при­сутствия.
Расстроившись, он поддал ногой большой камень, запустив его вдоль бордюра тротуара, и направился к дому Кермита. Тетушка Ди, мать Кермита, платила Эвану три доллара в час, чтобы он присматривал за Кермитом всю вто­рую половину дня, после того как у него кон­чатся занятия в школе. Три сотни в час, вот сколько она должна платить мне, сердито по­думал он.
Но все же Эван был рад и такому заработ­ку. Ему хотелось купить новый плеер Сони. Его собака. Триггер, перепутала старый плейер с собачьей костью.
И Эван честно отрабатывал каждый пенни. Кермит был совершенно невозможным. В са­мом деле это единственное слово, которое для него подходило: невозможный.
Он не хотел играть в видеоигры. Не хотел смотреть ТВ. Отказывался выходить, чтобы погонять мяч или поиграть в другие игры. Он даже отказывался зайти в маленький магазин на углу, чтобы купить леденцов или картофель­ных чипсов.
Все, что он хотел, это сидеть внизу в своей темной сырой подвальной лаборатории и сме­шивать в мензурках химикаты.
«Мои опыты», — так он это называет. — «Я должен продолжать свои эксперименты».
Может быть, он и на самом деле гений, горь­ко думал Эван. Но от этого не легче. Этот маль­чишка действительно невозможный.
Заработать-то Эвану хотелось, но только как-нибудь по-другому. Хорошо бы Кермит придумал такую жидкость, которая приклеила бы его самого к полу так же, как он приклеил его кроссовки, размышлял Эван.
Иногда с ним приходила Энди, и это не­сколько облегчало его работу. Энди тоже счи­тала Кермита странным. Но по крайней мере, когда она была с ним, Эвану было хоть с кем поговорить, — нельзя же без конца слушать о смеси пирита алюминия с бензонатрием хлоробензилата.
«Чего все-таки хочет Кермит, — думал Эван, переходя улицу и направляясь к заднему двору того дома, где жил Кермит. — Чего он добива­ется, смешивая это с тем и то с этим? А вот я не могу даже смешать для себя шоколадное мо­локо!»
Показался дом, где жил Кермит: белое двух­этажное здание с покатой черной крышей.
Эван ускорил шаги. Он опаздывал на пят­надцать минут. И надеялся, что за это время с Кермитом ничего не случилось.
Он уже собирался перешагнуть через низ­кую изгородь, ограждавшую двор, как зна­комый ему грубый голос пригвоздил его к месту.
— Эван, а почему ты посмотрел на мой двор? Голос принадлежал парню из его школы, который жил по соседству с Кермитом. Его звали Конан Барбер. Но все ученики в школе звали его Конан-варвар. Потому что это был самый крупный и противный парень во всем штате Атланта. А может быть, и во всей все­ленной.
Конан сидел на белом высоком заборе, ко­торый разделял два соседних двора, и смотрел холодными голубыми глазами вниз, на Эвана.
— Так зачем ты заглядывал в мой двор? — строго спросил он.
— Никуда я не заглядывал. Мне это ни к чему, — ответил Эван, словно не своим голо­сом.
— Нет, ты смотрел на мой двор. А это — вторжение в частное владение, — стоял на сво­ем Конан.
Он спрыгнул с высокого забора. На Конане была серая футболка и измятые полинявшие джинсы. И еще у него было очень противное выражение лица.
Эван знал: его хобби — сбивать с ног детей.
— Не горячись, Конан, — попросил его Эван. — Я смотрел только во двор Кермита. Я никогда не смотрел в твой двор. Никогда!
Но Конан налетел на Эвана и так сильно  толкнул его грудью, что тот, спотыкаясь, по­пятился назад.
Это было еще одним хобби Конана — тол­кать ребят своей грудью. А у него была не просто грудь, скорее что-то похожее на гру­зовик.
— А почему это ты не посмотрел в мой двор? — Снова стал придираться Конан. — Разве на моем дворе что-то не так? Может, мой двор недостаточно хорош для тебя? И поэтому ты никогда не смотришь на него?
Эван с трудом сглотнул. Похоже, Конан ищет предлог для драки.
Но прежде чем Эван успел что-то сказать, он услышал скрипучий голос, который ответил вместо него:
— Это свободная страна, Конан!
—О, неееет! — простонал Эван, прикрывая глаза.
Из-за его спины появился маленький и ко­стлявый ребенок с копной светлых волос и круглыми темными глазками за стеклами боль­ших очков в круглой красной пластиковой оп­раве. Эван всегда думал, что его кузен — белая мышь в очках.
Кермит был одет в громадные красные шор­ты, которые спускались ниже колен, и в чер­но-красную футболку цветов «Смельчаков». Рукава футболки спадали ниже локтей его ко­стлявых рук.
— Что ты сказал? — строго спросил Конан, угрожающе глядя на Кермита сверху вниз.
— Это свободная страна, — настойчиво по­вторил Кермит. — Эван может смотреть на любой двор, если захочет!
Конан испустил сердитое рычание. Конан двинулся вперед, намереваясь превратить лицо Эвана в картофельное пюре.
Эван повернулся к Кермиту и поблагодарил:
— Большое спасибо, кузен. Спасибо за по­мощь.
— В какую сторону своротить тебе нос? — поинтересовался Конан у Эвана. — Направо или налево?
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— Не делай этого! — закричал Кермит сво­им скрипучим голосом.
Конан поднял громадный кулак. А другой рукой ухватил Эвана за футболку. И посмот­рел вниз, на Кермита.
— А почему нет? — прорычал он.
— Потому что у меня есть вот это! —Ух!
Конан отпустил Эвана. И уставился на стек­лянную пробирку, которую Кермит держал обеими руками. Пробирка была наполовину заполнена жидкостью темно-синего цвета.
Конан отвел взгляд и запустил толстую руку в светлые густые волосы. Посмотрел на Кер­мита сузившимися голубыми глазками.
— А что это такое? Это твоя детская выдумка?
— Ха-ха! — саркастически засмеялся Кермит в ответ.
«Если Кермит не заткнется, то нам обоим здорово достанется! — подумал Эван. — Что на этот раз задумал этот маленький негодяй?»
Он потянул Кермита за рукав, стараясь от­тянуть его подальше от Конана. Но Кермит проигнорировал его. И поднес пробирку по­ближе к лицу Конана.
— Это микстура невидимости, — сказал Кермит. — Если я полью ею тебя, ты исчез­нешь.
«Вот бы нам двоим исчезнуть!» — в смятении подумал Эван.
Он окинул взглядом задний двор. «Если мне удастся перескочить через изгородь, обогнуть соседний дом и выскочить на улицу, я спа­сен», — промелькнуло у него в голове.
Но разве можно оставить маленького Кер­мита на милость Конана?
Эван вздохнул. Нет, не может он вот так бро­сить своего двоюродного брата. Даже если сам Кермит попросит его об этом.
— Ты собираешься сделать меня невидим­кой с помощью этой вот ерунды? — с презри­тельной усмешкой спросил Конан.
Кермит кивнул.
— Если я вылью на тебя несколько капель, ты исчезнешь. Правда. Я сам составил этот ра­створ. Это смесь диоксината тефлона и магне­зии парасульфидина.
— Ага, так я тебе и поверил, — сказал Ко­нан, разглядывая жидкость в пробирке. — А почему она синяя?
— Пищевой краситель, — ответил Кермит. И, таинственно понизив голос, добавил: — Тебе лучше пойти домой, Конан. Не хотелось бы пускать в ход это вещество.
«Вот это да! — подумал Эван, опуская пони­же козырек бейсболки «Смельчаков». — Мне этого не вынести. Сумасшествие какое-то. Ну и подонок же этот Кермит».
И услышал, как Конан говорит:
— Ну, давай. Попробуй это на мне.
Эван поднял козырек, чтобы лучше все ви­деть.
— Э-э... Кермит... может быть, нам лучше теперь пойти домой? — прошептал он.
— Ну, начинай! Сделай меня невидимым! — продолжал настаивать Конан.
— Ты в самом деле хочешь, чтобы я это сде­лал? — строго спросил Кермит.
— Ну да, — ответил Конан. — Я хочу стать невидимым. Давай же, Кермит. Вылей это на меня. Сделай так, чтобы я исчез. Слабо тебе.
Кермит поднял пробирку над серой футбол­кой Конана, прикрывающей его широкую грудь.
— Кермит... нет! — взмолился Эван. — Не надо! Пожалуйста, не делай этого!— И судо­рожно схватился за пробирку.
Но было поздно.
Кермит вылил густую синюю жидкость на серую футболку Конана.
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Краешком глаза Эван видел, как бабочка-монарх перелетела через низкую изгородь. Хо­рошо бы стать бабочкой, подумал он, взмах­нуть крылышками и улететь прочь.
Как можно дальше!
Синяя жидкость потекла по серой футболке Конана. Все трое в молчании смотрели на мед­ленно текущую струйку.
— Ну? Я вовсе не исчез, — сказал Конан и, прищурившись, с подозрением посмотрел на Кермита.
И тут футболка начала садится.
— Эй!.. — сердито закричал Конан.
Он попытался стащить с себя уменьшающу­юся в размере тенниску. А она становилась все меньше и меньше.
— Она задушит меня! — заорал Конан.
— Ой! — пискнул Кермит. Его темные глаза возбужденно заблестели под стеклами оч­ков. — Здорово!
Эван с удивлением смотрел, как футболка превращается в небольшой лоскуток ткани. И вот она совершенно исчезла.
Над двором нависла гнетущая тишина. Не­которое время все трое смотрели на широкую голую грудь Конана. 
Конан первым нарушил молчание.
— Это была моя лучшая футболка, — сообщил он Эвану сквозь сжатые зубы. Угу, — только и произнес Эван.
— А мне нравится такой нос, — сказала Энди, глядя на Эвана. — Похоже, он одновре­менно свернут на обе стороны.
— Надеюсь, когда-нибудь он вернется на свое место, — ответил Эван, осторожно погла­живая нос. — Или хотя бы перестанет так силь­но болеть. — Он вздохнул. — Ну а синяки и ссадины со временем пройдут.
Это было два дня спустя после стычки с Ко­наном. Эван сидел напротив Энди в школьной столовой. И печально смотрел на сандвич с тунцом, который дала ему мама. Он не мог от­кусить ни кусочка. Его рот еще не работал как следует. Он все время кривился на одну сторо­ну, вместо того чтобы нормально открываться.
Энди стерла со своей щеки кусочек яичного салата. У нее были короткие каштановые во­лосы и большие карие глаза, которые сочув­ственно смотрели на Эвана.
Энди одевалась совсем не так, как другие девочки в их шестом классе. Она любила яр­кие цвета. И чтобы их было побольше.
Сегодня на ней был желтый жилет поверх пурпурной футболки и оранжевые шорты.
Когда Энди в начале учебного года появи­лась у них в классе, некоторые отпускали шу­точки по поводу ее слишком яркой одежды. Но теперь все признали, что Энди стильная. А не­которые даже начали подражать ей.
— Ну и что же произошло потом, после того, как Конан превратил твое лицо в овощной са­лат? — спросила Энди.
Она достала из сумки пакетик картофельных чипсов и стала один за другим отправлять их в рот.
Эван откусил немного от своего сандвича с тунцом и долго пытался проглотить его.
— Конан заставил меня пообещать, что я больше никогда не буду заглядывать к нему во двор, — ответил он. — Мне пришлось поднять правую руку и поклясться. А затем мы пошли домой.
Эван вздохнул. И снова потрогал свой раз­битый нос.
— Когда Конан ушел, Кермит помог мне до­ковылять до дома. А вскоре вернулась домой тетушка Ди.
— А дальше, дальше? — поторопила его Энди, комкая опустевший пакетик из-под чипсов.
— Она увидела, что я избит, и спросила, что произошло. — Эван покачал головой и скри­вился. — Но не успел я ответить, как эта ма­ленькая крыса, Кермит, выскочил и заявил: «Он подрался с Конаном».
— О, нет, — пробормотала Энди.
— И тетушка Ди сказала: «Послушай, Эван, если ты будешь ввязываться в драку, вместо того чтобы присматривать за Кермитом, мне придется поговорить с твоей мамой. Может быть, ты еще недостаточно созрел для такой работы».
— О, нет, — повторила Энди.
— И вся эта штука была задумана Керми­том, — зло сказал Эван и так сильно стукнул по столу, что молоко из пакета пролилось на стол и потекло на его джинсы. Но расстроен­ный Эван не обратил на это внимания. — И зна­ешь, что самое плохое? — со злостью прогово­рил Эван. — Самое-самое плохое?
— Что? — спросила Энди.
— Кермит сделал это нарочно. Он знал, как действует эта синяя смесь. Знал, что футболка расползется. Кермит хотел, чтобы Конан меня избил. И затеял все это, чтобы втравить меня в эту драку.
— И как ты это узнал? — поинтересовалась Энди.
— По улыбке, — ответил Эван.
— По какой еще улыбке?
— По той, что появилась на лице Кермита. Ну, знаешь, когда становится видно, что у него нет двух передних зубов. Он провожал меня до­мой с этой своей улыбочкой на лице.
Энди цокнула языком.
Эван покончил с частью сандвича.
— И что ты теперь скажешь? — полюбопыт­ствовал он.
— А что я могу сказать? — ответила Энди. — Твой кузен, Кермит, противный тип. Думаю, тебе надо хорошенько проучить его. Отплати ему за все.
— И как мне это сделать? — спросил Эван. Энди пожала плечами:
— Не знаю. Может быть, ты... мог бы... Ух. — Ее темные глаза вдруг заблестели. — Я знаю! Каждый день после школы мы немного пере­кусываем. Ты мог бы подмешать ему в еду чу­точку Дьявольской крови!
Эван, чуть не подавившись, вскочил на ноги.
— Нет, ни за что! Ни за что! Слышишь, Энди?
Несколько ребят обернулись, испуганные громким криком Эвана.
— И не думай даже об этом! — надрывался Эван, не обращая на них внимания. — Ника­кой Дьявольской крови! Никогда! Даже не же­лаю слышать таких слов!
— Ладно, ладно! — Энди подняла руки, как бы защищаясь от него.
— Кстати, — спросил Эван, немного успо­коившись, — где эта самая Дьявольская кровь? Где ты ее прячешь? Ты ее никогда не брала от­туда, верно?
— Ну... — Энди опустила глаза. На ее лице заиграла дьявольская улыбка. — Я подсунула немного Крови в сандвич с тунцом, который ты только что ел.



5


Эван вскочил и закричал так громко, что двое маленьких ребят упали со стульев. А двое дру­гих уронили подносы со своими завтраками.
— Ты... ты... ты — бормотал Эван, схватив­шись за горло.
Энди рассмеялась и указала на стул:
— Садись. Я пошутила.
— Ну и шуточки у тебя!
— Не волнуйся, — Дьявольская кровь, кото­рую мне прислали из Европы родители, у меня дома, в целости и сохранности.
Эван облегченно вздохнул. И снова опустил­ся на стул. Его не беспокоило то, что он сел на разлитое им молоко.
— Анндреа, — выговорил он, растягивая это слово. — Анндреа, это вовсе не забавно.
— Да нет, как раз забавно, — возразила Энди. — И не называй меня Андреа. Ненавижу это имя.
— Андреа, Андреа, Андреа,— повторял Эван, чтобы отплатить ей за злую шутку.
Потом он прищурил глаза и строго спросил:
— А эта Дьявольская кровь действительно хорошо припрятана?
Энди кивнула.
— В верхнем ящике шкафа, который стоит в подвале. Банка крепко закрыта. Этой штуке ни за что оттуда не выбраться.
Эван пристально вглядывался в ее лицо. 
— Не смотри на меня так! — закричала Энди. Она свернула шарик из фольги, в которую был завернут сандвич, и бросила в него. — Я гово­рю правду Дьявольская кровь хорошо спрята­на. Можешь не беспокоиться.
Эван почувствовал облегчение. Он вытащил из сумки для завтрака рулет и начал развора­чивать его.
— Ты теперь моя должница, — уже успоко­ившись сказал он.
— Ты на меня не сердишься?
— Нет. Особенно если ты захочешь искупить свою вину, — сказал Эван.
— Да? И что же я должна теперь сделать? — вызывающе спросила Энди.
— Пойти со мной после школы к Кермиту. На лице Энди выразилось отвращение.
— Пожалуйста, — добавил Эван.
— Ладно. При мне Кермит ведет себя до­вольно прилично.
Эван протянул ей кусочек рулета:
— Хочешь? Я просил маму не покупать мне ничего зеленого цвета.
* * *
После школы Эван и Энди вместе пошли к дому Кермита. Был серый денек, накрапывал дождик. Воздух казался тяжелым и влажным, совсем, как летом.
Эван повел Энди через улицу. Потом начал было переходить через задний двор, но оста­новился.
— Давай пройдем с фасада, — предложил он. — Как бы не налететь на Конана. Вдруг он нас поджидает.
— Не говори нас, — пробормотала Энди. Она перекинула сумку на другое плечо. И по­чесала руку.
— Ой, посмотри-ка!
Эван взглянул и увидел на правой руке Энди большую красную шишку.
— Что это? Комар укусил? Энди снова почесала руку.
— Наверное. Но до чего же зудит!
— Лучше не расчесывать, — посоветовал Эван.
— Благодарю, док, — язвительно произнес­ла Энди. И, чтобы досадить ему, почесала шиш­ку еще сильнее.
Когда они подходили к дорожке, ведущей к дому Кермита, упали первые капли дождя.
Эван открьы дверь, они вошли в дом и на­правились в гостиную.
— Кермит, ты здесь?
В ноздри им ударил кислый запах. Эван за­жал нос пальцами.
— Ну и вонь! Чувствуешь?
Энди кивнула, на ее лице снова появилась гримаса отвращения.
— Я думаю, этот запах идет из подвала.
— Наверняка, — согласился Эван. — Кер­мит, поди, уже в своей лаборатории.
— Кермит! Эй, Кермит, что ты там дела­ешь? — крикнул Эван.
Зажимая носы, они начали спускаться по лестнице.
Подвал состоял из двух комнат. Справа была комната для стирки, там стояла печь. Слева — комната для отдыха, там у задней стены Кер­мит оборудовал свою лабораторию.
По выложенному плиткой полу Эван заспе­шил в лабораторию. И увидел, что Кермит си­дит за длинным столом, а перед ним стоит ряд пробирок с разноцветными жидкостями.
— Кермит, что это за мерзкий запах? — стро­го спросил он.
Пока Эван и Энди торопливо шли к лабора­торному столу, Кермит успел вылить желтую жидкость в зеленую.
— Ого-го! — закричал он, наблюдая, как запузырилась смесь.
И вдруг его глаза за стеклами очков напол­нились ужасом.
— Бегите! — пронзительно завопил он. — Быстро! Все отсюда! Сейчас взорвется!
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Жидкость бурлила и пузырилась.
Кермит поднырнул под лабораторный стол.
Эван в ужасе повернулся, схватил Энди за руку и потащил ее к лестнице.
Но тут же споткнулся о Догфейса, громад­ную овчарку Кермита.
— Ох!
Эван выпустил руку Энди, перелетел через собаку и грохнулся на пол. Он задыхался. Ему никак не удавалось вздохнуть полной грудью.
Комната качалась и плыла перед глазами.
— Сейчас взорвется! — Стоял у него в ушах пронзительный крик Кермита.
Наконец, ему удалось сделать полный вдох. Он привстал на колено и осторожно повернул­ся, — ему хотелось взглянуть на лабораторный стол.
И увидел, что Энди, подбоченясь, преспо­койно стоит посередине комнаты.
— Энди, сейчас будет взрыв!— выдохнул Эван.
Энди удивленно округлила глаза.
— Послушай, — сказала она, покачав голо­вой, — ты что, на самом деле упал из-за этого?
— Ух! — Эван взглянул на длинный стеклян­ный стол.
Кермит уже поднялся на ноги. И стоял, опершись локтями на стол. На его лице появи­лась улыбка. Та самая улыбка.
А точнее — косая ухмылка, когда становит­ся заметно, что у него нет двух передних зубов. Ухмылка, которую Эван ненавидел больше всех ухмылок в мире.
— Эй, Эван! — пропищал Кермит, подражая Энди. — Ты что, на самом деле упал из-за это­го? — И разразился смехом, похожим на звуки, которые издают свиньи, когда трутся о забор.
Эван, бормоча что-то, поднялся на ноги. Догфейс икнул и, высунув язык, громко зады­шал.
Эван повернулся к Энди.
— Я упал вовсе не из-за этого, — заявил он. — Я-то понимал, что это еще одна глупая шутка Кермита. Но хотел увидеть, поверила ли ты в это.
— Конечно. — Энди снова сделала большие глаза.
Что-то она сегодня слишком часто делает большие глаза, подумал Эван.
Эван и Энди подошли к столу. Он был ус­тавлен бутылками, стеклянными трубками, пробирками и склянками. И все они были на­полнены цветными жидкостями.
Позади стола, у стены, стоял большой книж­ный шкаф. Его полки тоже были забиты буты­лочками и склянками с растворами и химиче­скими реактивами и смесями Кермита.
— Я опоздал всего на несколько минут, — сказал Эван Кермиту. — С этого дня ничего не делай один. Жди меня. — Он понюхал воз­дух.  — Что это за ужасный запах? Кермит в ответ только усмехнулся.
— А я и не замечал его, пока вы не при­шли, — пошутил он.
Эван не засмеялся.
— Дай мне хоть немного передохнуть, — пробормотал он.
Энди почесала то место, где ее укусил комар.
— Да, хватит на сегодня твоих шуточек, Кермиг. Большая собака снова икнула.
— Я тут смешиваю кое-что. Хочу избавить Догфейса от икоты, — объявил Кермит.
— О, нет, — резко возразил Эван. — Только не это! Я не позволю тебе поить собаку каки­ми-либо твоими микстурами.
— Это очень простое средство от икоты, — сказал Кермит, переливая голубую жидкость в зеленую. — Всего-навсего магнезиум харпосират и риботусал полисорбитал. И немного са­хара для сладости.
— Ни в коем случае, — продолжал настаи­вать Эван. — Догфейс не будет пить ничего, кроме воды. Твои жидкости слишком опасны.
Кермит проигнорировал эти слова и продол­жал переливать реактивы из одной пробирки в другую. Потом посмотрел на Энди.
— Что у тебя с рукой?
— Комар укусил, — ответил за нее Эван. — Очень сильно чешется.
— Позволь я посмотрю, — требовательно сказал Кермит.
Эван с подозрением взглянул на него.
— А зачем?
Кермит схватил Энди за руку и притянул ее поближе к себе.
— Дай мне взглянуть, — настойчиво повто­рил он.
— Да это правда всего лишь комариный укус, — отговаривалась Энди.
— У меня осталось еще немного голубой микстуры, ну той, от которой все становится меньше, — сказал Кермит. — Которую я вылил на тенниску Конана.
— Не напоминай мне об этом, — простонал Эван.
— Я могу убрать этот укус, — предложил Кермит Энди. И потянулся за пробиркой.
— Ты собираешься вылить это вещество на мою руку? — вскричала Энди. — Как бы не так!
И повернулась, чтобы уйти.
Но Кермит успел схватить ее руку И вылил на нее раствор.
Голубая жидкость быстро разлилась по рас­чесанному месту.
— Моя рука! Что ты со мной сделал? Нет! О, нет! — закричала Энди.
Эван кинулся к столу, чуть снова не спотк­нувшись о собаку, и схватил руку Энди.
— Она... она... — заикаясь, начал он, боясь взглянуть на руку.
— Он исчез! — закричала Энди. — Комари­ный укус пропал!
Эван посмотрел на руку Энди. Совершенно гладкая кожа. Остались только капли синей жидкости.
— Кермит, ты гений!— закричала Энди. — Твоя микстура совершила чудо!
Я же говорил тебе, — ответил Кермит, гор­до улыбнувшись.
— У тебя великое будущее! — продолжала восторгаться Энди. — Ты понимаешь, что ты сделал? Ты изобрел самое лучшее во все вре­мена средство против комариных укусов!
Кермит взял пробирку и несколько раз встряхнул ее.
— Не так уж много осталось, — пробормо­тал он.
— Но ведь ты можешь изготовить еще, вер­но? — с надеждой спросила Энди.
Кермит нахмурился.
— Не уверен, — тихо признался он. — Мож­но, конечно, попробовать, но я не записал тог­да, что положил в нее.
Глядя на пустую пробирку, Кермит поче­сал в своих светлых волосах, и глубоко заду­мался.
Догфейс снова громко икнул, а потом завыл. Эван понимал, что собака очень страдает от икоты. Догфейс икал так сильно, что все его крупное тело содрогалось, как при землетря­сении.
— Я лучше поработаю над лекарством про­тив икоты, — заявил Кермит.
Он достал из шкафа несколько склянок с хи­микатами и начал открывать их.
— Эй, подожди минутку, — притормозил его Эван. — Говорю тебе, Кермит, я не позволю тебе давать что-то собаке. Тетя Ди убъет меня, если...
— О, пусть попробует, — перебила его Энди и потерла свою руку. — Кермит гений, Эван. Ты обязан позволить гению творить.
Эван посмотрел на нее.
— Ты на чьей стороне? — спросил он гром­ким шепотом.
Энди не ответила. Она расстегнула застеж­ку-молнию на своей оранжево-синей сумке и вытащила оттуда какие-то бумаги.
— Думаю, что успею сделать домашнее за­дание по математике, пока Кермит готовит свое лекарство от икоты.
Глаза Кермита за стеклами очков возбужден­но заблестели.
— Математика? У тебя проблемы с матема­тикой?
Энди кивнула.
— Это домашняя контрольная на уравнения. Очень трудная.
Кермит оставил свои трубки и мензурки и выбежал из-за лабораторного стола.
— Можно я решу эти задачи вместо тебя, Энди? Ты же знаешь, я люблю решать уравне­ния.
Энди чуть подмигнула Эвану. Эван нахму­рился и покачал головой.
«И с чего это Энди стала так добра к Керми­ту?» — спросил себя Эван.
Да это просто уловка. Уловка, чтобы заста­вить Кермита сделать за нее контрольную по математике. Кермит не мог устоять против за­дач по математике. Тетя Ди вынуждена была покупать ему целые вороха книг по математике. Он мог провести целый вечер, решая зада­чи, просто так, ради развлечения. Догфейс икнул.
Кермит вырвал задание по математике из рук Энди.
— Пожалуйста, позволь мне решить эти урав­нения, — упрашивал он ее. — Ну пожалуйста.
— О'кей, — сдалась наконец Энди. И снова подмигнула Эвану.
Эван покосился на нее. Не миновать ей не­приятностей, подумал он. Энди ужасно плохо давалась математика. Для нее это был самый трудный предмет. У миссис Макгреди непре­менно возникнут подозрения, когда она уви­дит, что все уравнения решены правильно.
Но Эван ничего не сказал. Зачем ему это?
А Кермит уже писал ответы, решая уравне­ния сразу, как только прочитывал их. Его взгляд бешено метался по странице. Он тяжело ды­шал. На лице появилась довольная усмешка.
— Вот и все, — объявил он.
«Вау, как быстро! — подумал Эван. — За это время я успел бы только написать наверху стра­ницы свое имя!»
Кермит вернул карандаш и тетрадь Энди.
— Большое спасибо, — сказала она. — Мне нужна хорошая отметка по математике в этом семестре.
— Мошенница, — шепнул ей на ухо Эван.
— Я сделала это для Кермита, — так же ше­потом ответила Энди. — Он любит решать уравнения. Так почему не доставить человеку радость?
— Мошенница, — повторил Эван. Догфейс икнул и завыл, как от боли. Кермит вернулся к лабораторному столу.
И вылил желтую жидкость в красную. Она на­чала дымиться, а потом стала ярко-оранжево­го цвета.
Энди засунула контрольную по математике обратно в сумку.
Кермит налил оранжевую жидкость в боль­шую стеклянную мензурку. Потом достал пу­зырек и высыпал из него в ту же мензурку се­ребристые кристаллы.
Эван подошел к Кермиту.
— Ты не должен давать это Догфейсу, — твердо сказал он. — Я не разрешаю тебе этого делать.
Кермит проигнорировал его слова. Он пере­мешивал жидкость до тех пор, пока она не ста­ла белой. Потом добавил какого-то порошка, и жидкость снова приобрела оранжевый цвет.
— Ты должен слушаться меня, Кермит, — проговорил Эван. — Я же присматриваю за то­бой, верно?
Кермит снова пропустил его слова мимо ушей.
Догфейс икнул. Да так, что все его покры­тое белой шерстью тело содрогнулось.
— Дай возможность Кермиту спокойно ра­ботать, — обратилась Энди к Эвану. — Ведь он гений.
— Может быть, он и гений, — ответил Эван, — но я приглядываю за ним. Пока не придет его мама. Я — босс.
Кермит вылил жидкость в красную миску, из которой ела собака.
— Я — босс, — заявил Эван. — А босс сказал «нет».
Кермит поставил миску на пол.
— Босс сказал, чтобы ты не давал этого Дог­фейсу — продолжал настаивать Эван.
— Сюда, мальчик! Сюда, мальчик! — позвал собаку Кермит.
— Не смей! — закричал Эван. — Не смей да­вать собаке это питье!
Эван рванулся к миске. Он хотел отобрать ее у Догфейса.
Но сделал это слишком резко, поскользнул­ся и упал под лабораторный стол.
Догфейс склонился над миской и начал ла­кать оранжевую жидкость.
Эван повернулся и уставился на собаку. Все трое ждали... ждали... ждали, что же произойдет.
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Догфейс дочиста вылизал миску. А потом посмотрел на Кермита, будто хотел сказать: «Спасибо».
Кермит потрепал собаку по голове. Отвел с глаз Догфейса густые белые пряди шерсти. Но они тут же вернулись на прежнее место. Дог­фейс лизнул руку Кермита.
— Видел? Икота прошла, — обратился Кер­мит к Эвану.
Эван посмотрел на собаку. Подождал не­сколько секунд.
— Ты прав, — признал он, — икота прошла.
— Это была очень простая микстура, — по­хвастался Кермит. — Немного тетрагидроподола, несколько кристаллов гидратроксилата и унция мегагидраксила оксинейроплата. Любой ребенок может сделать такую.
— Какой гений! — воскликнула Энди. Эван собирался что-то сказать, но Догфейс перебил его, коротко взвизгнув.
И потом, без всякого предупреждения, боль­шая овчарка прыгнула вперед. Снова взвизг­нув, Догфейс поднял свои большие лапы и по­ложил их на плечи Кермита.
Кермит испуганно вскрикнул и попятился к стене. Банки и реторты зазвенели за его спи­ной.
Догфейс начал дико лаять и пронзительно визжать. Он прыгнул вперед, как бы пытаясь сесть на руки к Кермиту.
— Сидеть, Догфейс, сидеть! — кричал Кермет. Затряслись полки в шкафу Кермит осел на пол.
— Прочь, мальчик, прочь! — снова завопил Кермит, прикрывая голову обеими руками. — Хватит, Догфейс, прекрати прыгать!
Возбужденная собака головой пыталась раз­двинуть руки Кермита. Потом начала неисто­во лизать лицо Кермита. И рвать его тенниску.
— Стоп! Фу! Стоп!
Кермит пытался освободиться от собаки. Но она прижала его к полу.
— Что происходит? — закричала Энди. — Что случилось с собакой?
— Это все микстура Кермита, — ответил Эван.
Он кинулся к собаке, схватил ее обеими ру­ками и попытался оттащить от Кермита.
Догфейс обернулся. И, опять громко взвиз­гнув, пронесся по подвалу.
— Остановите его! — закричал Кермит. — Он сошел с ума! Сейчас что-нибудь сломает!
Краааш!
Полка со стеклянными приборами грохнулась на пол.
Громко лая, собака отшатнулась от упавшей полки и принялась бегать широкими кругами, ее большие лапы громко стучали по плитке пола. Потом она начала крутиться, стараясь поймать свой хвост.
— Догфейс, фу! — кричал Эван, бегая за со­бакой.
На ходу он повернулся к Кермиту:
— Помоги мне! Нам надо остановить его! Он очень странно ведет себя!
Догфейс скрылся в прачечной комнате.
— Догфейс, сюда! — позвал его Эван.
Он вбежал в прачечную как раз в тот момент, когда собака крушила гладильную доску По­том она вспрыгнула на кучу белья, и утюг загрохотал по кафельному полу.
Догфейс, визжа, пытался выбраться из-под кучи белья. Заметив Эвана, собака завиляла обрубком хвоста, заскулила и бросилась к нему через всю комнату.
— Нет! — закричал Эван, когда собака сби­ла его с ног и принялась лизать в лицо.
И тут Эван услышал смех Энди.
— Слишком много энергии! Он ведет себя как сумасшедший щенок, — пояснила Энди.
Догфейс сопел, сидя под стиральной маши­ной. Потом он начал ловить большого черно­го муравья. Затем обернулся и побежал к Эва­ну и Энди.
— Осторожно! — закричал Эван.
Но большая овчарка проскочила мимо них, обратно в комнату Они последовали за ним и увидели, как собака перевернулась несколько раз, вскидывая в воздух свои большие лапы.
Потом Догфейс вскочил и бросился к Кер­миту.
— Эй, мальчик! — заорал Кермит. И, обра­тившись к Энди, сказал:
— Ты права. Он вел себя так, когда был ма­леньким щенком. Это микстура придала ему столько энергии!
Овчарка вскочила на старую тахту, что сто­яла возле стены, и начала обнюхивать подуш­ки, весело виляя обрубком хвоста.
— Догфейс, ты же не щенок! — попытался остановить его Эван. — Пожалуйста, послушай меня! Ты же вырос, ты взрослая собака. Дог­фейс, пожалуйста!
— Берегитесь! — закричала Энди. Собака соскочила с тахты и на полной ско­рости бросилась к Кермиту.
— Не смей! — закричал Кермит и нырнул под лабораторный стол.
Собака попыталась было замедлить бег. Но огромные лапы несли ее слишком быстро.
Догфейс врезался в стол. Бутылочки и про­бирки взлетели в воздух, а потом рухнули на пол. Стол опрокинулся на Кермита. Полки слетели со стены. Все склянки, трубки и про­бирки посыпались на пол и разбились.
Все кругом было засыпано химикатами.
— Что за безобразие! — закричал Эван. — Какое жуткое безобразие!
Обозревая учиненный собакой беспорядок, он обернулся — и у него перехватило дух.
В дверях стояла тетушка Ди. От неожидан­ности она широко открыла рот, а ее глаза чуть не вывалились из орбит.
— Что здесь происходит? — вскричала она.
— Ух... ну... — начал Эван.
Что тут скажешь? Даже если ему удастся все рассказать, разве она поверит?
Тетя Ди уперла руку в бок и притопнула но­гой.
— Что здесь случилось? — строго повторила она.
— Ух... ну... — повторил Эван.
Но Кермит заговорил первым. Он указал пальцем на Эвана и закричал:
— Это Эван раздразнил собаку!
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Тетушка Ди сердито смотрела на Эвана.
— Я плачу тебе за то, чтобы ты смотрел за Кермитом, — жестко проговорила она. — А не за то, чтобы ты затевал глупые игры с собакой и разрушал мой дом.
— Но... но... но... — начал, заикаясь, Эван.
— Эван не делал этого, — запротестовала Энди.
Но ее слова заглушил Кермит. Он заорал и разразился слезами.
— Я пытался остановить Эвана, — рыдая, го­ворил Кермит. — Я не хотел, чтобы он дразнил Догфейса! Но он меня не слушал! — И Кермит бросился в объятия своей мамочки.
— Все в порядке, — мягко сказала она. — Все хорошо, Кермит. Я уверена, что Эван больше не станет так поступать.
Она сердито смотрела на Эвана, а Кермит продолжал рыдать, прижавшись к ней, как ма­лое дитя.
Эван вопросительно взглянул на Энди. Та вместо ответа пожала плечами.
— Эван, вы с Энди можете начинать здесь уборку, — не терпящим возражения тоном ска­зала она. — Кермит очень чувствительный мальчик. Когда вы разыгрываете шутки, вроде этой, он очень расстраивается.
Кермит зарыдал еше громче. Мама нежно погладила его по голове.
— Все хорошо, Кермит. Все хорошо. Эван больше не будет дразнить Догфейса, — про­шептала она.
— Но... но... — опять попытался объяснить­ся Эван.
Как только мог этот Кермит сказать такое!
Он же намеренно вовлек его, Эвана, в беду. Они с Энди ни в чем не виноваты. Это все Кермит.
— Я правда не думаю... — начала Энди, Но тетя Ди подняла руку, призывая ее к мол­чанию.
— Сначала устраните весь этот беспорядок, идет? — сказала она. Затем, все еще поглажи­вая Кермита по голове, повернулась к Эвану:
— На этот раз я ничего не стану говорить тво­ей маме. Хочу дать тебе еще один шанс, хотя ты этого не заслуживаешь. Если бы ты не был моим племянником, я заставила бы тебя пла­тить за весь этот разгром. И нашла бы кого-нибудь другого, чтобы присматривать за Кер­митом.
— Спасибо, — пробормотал Эван.
— Эван все врет, — пробормотал Кермит, снимая очки, чтобы вытереть слезы. — Эван правда все врет.
«Вот маленький крысеныш!» — подумал Эван, но ничего не сказал, уставившись в пол.
— Кермит, надо привести тебя в порядок, — проговорила тетя Ди, ведя его к лестнице. — А потом сделаем ванну для собаки.
Она снова повернулась к Эвану и сказала, подняв палец:
— Всего только один шанс. Один только шанс.
В углу опять икнул Догфейс.
— Видишь, до чего ты довел собаку? — уко­рила Эвана тетя Ди. — Ты заставил бедного Догфейса икать!
— Но... но... — снова попытался объяснить­ся Эван.
Пока Эван искал подходяшие слова, Кермит и его мама исчезли на лестнице.
Через два часа Энди и Эван устало брели до­мой.
— Что это был за разгром! — воскликнул Эван. — Посмотри на меня, я весь в химичес­ких реактивах.
— Два часа, — пробормотала Энди, — це­лых два часа мы чистили этот подвал. А Дог­фейс стоял и наблюдал за нами, не переста­вая икать.
— Все-таки Кермит — маленький гаде­ныш, — изрек Эван, поддавая ногой камень, который покатился вдоль тротуара.
Энди сокрушенно покачала головой.
— К тому же он маленький лжец, — замети­ла она.
— А ты еще его выгораживала, — напомнил Эван. — Говорила, что он — гений. Помнишь? И была счастлива, что он решил вместо тебя задачи по математике. Называла его умницей.
Энди перекинула сумку на другое плечо и криво улыбнулась:
— Я забыла про задачи по математике, — призналась она. — Кермит, может быть, и не­годный мальчишка, и все же он — гений. Бла­годаря ему, я получу высшую отметку по мате­матике!
— Победители никогда не мошенничают, а мошенники никогда не побеждают, — заме­тил Эван.
Энди дружески подтолкнула его.
— Это ты сам только что придумал? Хорошо сказано.
— Оставь меня в покое, — сказал Эван.
Он повернулся, и зашагал домой, даже не попрощавшись.
Через пару вечеров Энди позвонила ему.
— Твой кузен Кермит законченный него­дяй! Ты знаешь, что он сделал? Ты можешь пред­ставить себе, что он сделал? — вопила Энди. Она кричала так громко, что Эвану пришлось ото­двинуть телефонную трубку от уха.
— Нет. А что? — спокойно спросил Эван.
— Он неверно решил все математические уравнения!
— Извини, я что-то не понял. — Эван и в са­мом деле не был уверен, что все расслышал правильно. — Гений и все сделал неверно?
— Намеренно! — объявила Энди. — Он ре­шил их неверно намеренно. Просто придумал ответы для каждого уравнения. Даже не про­читал их. Просто писал первое, что ему прихо­дило в голову.
— Но зачем? — удивленно спросил Эван.
— Зачем, зачем? Просто потому, что он — Кермит! — снова закричала Энди.
Эван судорожно глотнул. Бедная Энди, поду­мал он. Теперь она провалится по математике.
— Что за подлая, грязная шутка! — разоря­лась Энди. — Миссис Макгреди вызвала меня к доске и попросила объяснить ответы. Она удивилась, что я не справилась с такими про­стыми уравнениями. — Энди прерывисто вздохнула. — Конечно, я ничего не смогла объяснить ей. Так и стояла с открытым ртом. Думала, что провалюсь сквозь пол.
— После того как мы ушли, Кермит, навер­но, смеялся до потери сознания, — высказал предположение Эван.
— У этого щенка какое-то странное чувство юмора, — проныла Энди. — Нам надо отпла­тить ему, Эван. Сколько можно терпеть!
— Да, надо бы, — согласился Эван.
— Придется достать Дьявольскую кровь, — решила Энди. — Мы используем ее, чтобы по­квитаться с ним.
— Пожалуй, придется это сделать, — согла­сился Эван.
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Но в этот же вечер Эван перезвонил Энди.
— Я передумал, — сказал он. — Не хочу ис­пользовать Дьявольскую кровь.
— Зачем ты создаешь проблемы? — возрази­ла Энди. — Кермит заслуживает этого. Ты же сам понимаешь.
— Дьявольская кровь очень опасна,— объяснял ей Эван. — Она превратила хомячка Каддлса в гиганта, в ревущего монстра. Я не хочу превращать Кермита в великана и реву­щее чудовище.
— Но и я тоже не хочу! — воскликнула Энди. — Я не хочу кормить его этим, Эван. Я предлагаю подбавить немного в его миксту­ры. Он думает, что очень умный и все может сделать. Я хочу посмотреть на его физионо­мию, когда все эти микстуры взбунтуются. — И она радостно засмеялась.
Что за дьявольский смех, подумал Эван.
— Вот будет весело! — продолжала Энди.
— Забудь об этом, — настаивал Эван. — Мне почти каждую ночь снится эта Дьявольская кровь. Не хочу видеть эту гадость еще раз. Ка­тегорически не хочу. Оставь ее взаперти, по­жалуйста.
— Но ты сам сказал, что мы должны ото­мстить! — взывала к нему Энди.
— Я ошибался, — признался Эван. — Не вы­нимай ее из ящика. Пусть лежит в своей бан­ке. Договорились?
Энди не ответила.
— Договорились? — требовательно пере­спросил Эван.
— Ладно, — неохотно согласилась Энди.
— Кермит, сегодня мы собираемся поиграть на воздухе, — сказала Энди.
Был четверг. Стоял теплый солнечный вечер. Золотые лучи пробивались сквозь запыленные стекла подвальных окон, расположенных у са­мого потолка.
Стоя за лабораторным столом и расставляя свои колбы и пробирки, Кермит что-то про­бормотал.
— Без возражений, — решительно заявила Энди. — Мы идем на улицу, даже если нам с Эваном придется вытаскивать тебя силой.
— Но я хочу испробовать новую смесь, — за­ныл Кермит.
— Тебе требуется солнечный свет, — сказал ему Эван. — Посмотри, какой ты бледный. Ты похож на белую мышь.
На Кермите была большая футболка олив­кового цвета поверх мешковатых коричневых шортов. При его светлых волосах, похожих на бусинки глазах, кривых зубах он скорее был похож на крысу в человеческой одежде.
Похоже, Кермита обидело сравнение с мы­шью, но он все-таки пробурчал:
— Ладно, выйду я с вами.
— Ого-го! — закричал Эван.
Кермит впервые согласился покинуть свою лабораторию.
— Но сначала мне надо напиться, — заявил Кермит. — Он вышел из-за стола и направил­ся к лестнице. — Хотите оранж-соды?
— Да, конечно, — ответил Эван.
Они с Энди направились вслед за ним на кухню.
— Просто не верится, что он согласился пой­ти погулять, — прошептала Энди. — Как ты ду­маешь, уж не заболел ли он?
— А может, ему стыдно за те глупые шут­ки, — тоже шепотом ответил Эван.
На кухне зазвонил телефон. Эван поднял трубку. Оказалось, ошибочный вызов.
Он положил трубку. Они с Энди подошли к стойке. На Энди были розовые джинсы, жел­тая майка и ярко-оранжевые высокие сапож­ки.
Кермит уже налил три стакана оранж-соды. Сода была такого же цвета, что и сапоги Энди, подметил Эван.
Все они торопливо выпили напиток.
— Мне почему-то очень захотелось пить, — заметил Кермит.
Эван не обратил никакого внимания на странную улыбочку на лице Кермита.
У Кермита постоянно была странная улыбка.
— Эта оранж-сода что-то чересчур слад­кая, — сказала Энди. — Слишком сладкая! У меня даже зубы заныли.
— Я думаю, это хорошо, — рассмеялся Кер­мит.
Они поставили стаканы в раковину для мой­ки и направились к задней двери. Эван нашел на веранде красный диск для метания в воз­дух. И передал его Энди.
Энди отбежала на другую сторону двора и метнула его Эвану.
— Давайте поиграем. Пусть Кермит попро­бует перехватить у нас диск.
— Не стоит, — возразил Эван. — Лучше бро­сай его мне!
Энди пустила диск Эвану, он пролетел над головой Кермита. Кермит сделал попытку схватить его, но диск летел слишком высоко. Эван дотронулся до диска, но тут же уронил его.
Энди рассмеялась.
— Что тут смешного? — обиженно спросил Эван.
Энди пожала плечами.
— Сама не знаю. — И снова захихикала. Эван метнул диск Кермиту. Он попал ему в грудь.
Этот парень настоящая недотепа, подумал Эван. Это потому, что он не занимается спортом. И никогда не вылезает из своего под­вала.
Энди снова засмеялась.
И Эван тоже начал смеяться.
Кермит подобрал диск. Он попытался мет­нуть его Энди, но диск пролетел над ее голо­вой, стукнулся о стену гаража и упал на землю.
Эван и Энди расхохотались еще сильнее.
Эван побежал к гаражу и боковым броском направил диск Энди. Она не поймала его. Диск упал у низкой изгороди, окружавшей двор.
Энди не торопилась поднимать диск. Они с Эваном снова захохотали.
Эван смеялся так, что по его щекам текли слезы.
«Что это со мной? — забеспокоился он, чув­ствуя, что с ним происходит что-то странное. — Как мне перестать смеяться?»
Кермит стоял, усмехаясь им обоим. Той са­мой ухмылочкой!
Эван засмеялся еще сильнее. Так сильно, что у него заболел живот.
Что-то неладно, понял Эван. Что-то совсем нехорошо.
— К-Кермит, от-отчего мы смеемся? — за­икаясь, спросил он.
Энди вытирала слезы с глаз. Она покатыва­лась со смеху, держась за бока.
— Почему мы смеемся? — настойчиво пере­спросил Эван.
— Я дал вам свою микстуру для смеха, — от­ветил Кермит. — Я подлил ее в оранж-соду.
Эван засмеялся, запрокинув голову А Энди совсем уже задыхалась от смеха, но все же про­должала хохотать.
Это вовсе не забавно. Это жутко, подумал Эван. Но так и не мог унять смеха.
— И долго... долго мы будем вот так смеять­ся, Кермит? — ухитрился выговорить Эван.
— Может быть, вечно, — ответил Кермит, блеснув своей знаменитой улыбочкой.
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Эван сделал глубокий вдох, чтобы сдержать смех. Но смех все равно прорвался наружу. Эван даже ощутил боль в груди.
Продолжая дико хохотать, Энди попыталась схватить Кермита. Кермит увернулся от нее и, спотыкаясь, бросился к изгороди.
Эван изо всей силы потряс головой, пыта­ясь освободиться от этого снадобья, которое вынуждало его смеяться.
Не помогло. Он смеялся и смеялся, а по его лицу катились слезы.
А Энди, пронзительно хохоча, бежала за Кермитом.
Эван бежал за ними, но у него перехватило дыхание. «Я даже дышать не могу, — с ужасом осознал он. — Я так сильно смеюсь, что не могу дышать».
— К-Кермит, — выдавил он из себя, — ты должен остановить это! — Из его горла вырвал­ся дикий хохот: — Прекрати сейчас же!
— Я не знаю, как это сделать, — спокойно ответил Кермит.
Энди и Эван только рассмеялись в ответ.
— Это ужасно, не так ли? — довольный, за­метил Кермит. — Микстура прекрасно срабо­тала! 
Энди попыталась схватить Кермита за горло.
Но Кермит снова уклонился.
Эван и Энди засмеялись еще сильнее.
Энди схватила диск и попыталась метнуть его в Кермита. Но она слишком сильно смея­лась, чтобы попасть в цель. Диск перелетел че­рез изгородь.
— Эй! Достаньте его! Это мой диск! — потре­бовал Кермит.
Эван и Энди ответили громким смехом. Вдруг из-за изгороди появилось знакомое лицо.
— Конан! — закричал Эван.
Конан уставился сперва на Энди, а потом на Эвана.
— Ты опять смотрел на мой двор? — строго спросил Конан.
Эван попытался сдержаться, но не смог — у него вырвался высокий, пронзительный смех.
— Разве я на той неделе не предупреждал тебя, чтобы ты не смотрел на мой двор?
Эван продолжал смеяться.
— Конан, верни мне мой диск, — заныл Кермит.
Конан перебрался через изгородь. Эван за­метил в его левой руке диск. Конан торопливо спрятал его за спину.
Энди и Эван все еще смеялись. Энди, сотря­саясь от смеха, вытирала слезы с глаз.
— Отдай мой диск, — настаивал Кермит. Конан не обратил на него ни малейшего вни­мания.
— Что здесь смешного? — спросил он, обра­щаясь к Энди и Эвану.
И сжал правую руку в кулак. Энди хихикнула.
«Если мы будем смеяться, он изобьет нас!» — понял Эван. Но ничего не мог с собой поде­лать. И снова громко засмеялся.
— Эй, я хочу получить свой диск обратно, — ныл Кермит.
— У меня нет твоего диска, — соврал Конан, держа левую руку за спиной.
Эван закинул назад голову и захохотал.
— Нет, он у тебя. Он у тебя за спиной, — на­стаивал Кермит. — Верни мне его, Конан.
— Ну, может, кто попробует отобрать его у меня? — с издевкой предложил Конан.
Эван визгливо засмеялся. Энди тоже.
— Они попробуют! — закричал Кермит Ко­нану. — Заставь Конана отдать мне диск, — сказал он, обращаясь к Эвану.
Вместо ответа Эван разразился хохотом.
— Что здесь смешного? — снова спросил Конан. Энди покачала головой.
— Ничего, ничего смешного, — выдавила она, задыхаясь. И тут же громко засмеялась.
— Я не люблю, когда люди надо мной поте­шаются, — заявил Конан.
«Это ужасно! — подумал Эван. — Если я еще раз засмеюсь, Конан взорвется!»
И разразился смехом, похожим на вой гиены.
— Я становлюсь свирепым, когда люди надо мной смеются! — предупредил Конан.
Эван и Энди рассмеялись еще пуще.
— Я могу сильно побить того, кто надо мной смеется, — пригрозил Конан.
На Эвана и Энди напал новый приступ смеха. Конан повернулся к Кермиту:
— Чего это они так смеются? Кермит пожал плечами:
— Я думаю, ты им кажешься смешным.
— Правда? — возмутился Конан, снова по­вернувшись к Эвану и Энди. — Так вы оба ду­маете, что я смешон?
Эван и Энди смеялись, держась за бока.
— Отдай мой диск! — закричал Кермит.
— Ладно. Догоняй его. — И Конан метнул диск через изгородь.
Диск пролетел с пару ярдов и исчез в густых вечнозеленых кустарниках. Кермит побежал за ним. Конан искоса посмотрел на Эвана и Энди.
— Сейчас я буду считать до трех, — проры­чал он. — И если вы по счету три не уймете свой смех, я заставлю вас замолчать.
Он поднял оба кулака, чтобы показать, ка­ким образом он собирается заставить их прекра­тить смеяться.
— Раз... — начал Конан.
Эван продолжал смеяться. Энди прижала руку ко рту, но так и не смогла подавить хихи­канье.
— Два... — продолжал Конан с исказившим­ся от злости лицом.
«Я должен перестать смеяться! — сказал себе Эван. — Мне грозит серьезная беда. Очень се­рьезная».
Он закрыл было рот, но из него снова вы­рвалось:
— Ха-ха-ха-ха!
Энди прижала обе руки ко рту Но не могла унять фырканье и сопенье, вырывавшееся из носа.
Кермит трусцой бежал обратно к ним через двор.
— Никак не найду диск, — жалобно произ­нес он. — Его нигде нет. Кто-то должен мне по­мочь.
Конан повернулся к нему.
— Ты уверен, что не знаешь, почему они вот так смеются надо мной?
Кермит покачал головой.
— Они сказали мне, что ты забавно выгля­дишь, — ответил он. — Думаю, поэтому они и смеются над тобой.
«Просто не верится! — подумал Эван. Он го­тов был взорваться. — Вот маленький негодяй! Как мог он сотворить с нами такое?»
Конан снова повернулся к Эвану и Энди.
— У вас последний шанс остановиться, — сказал он, сделал вдох, выпятил свою крутую грудь и произнес: — Три!
Энди засмеялась.
Эван захохотал еше сильнее.
— Я вас предупреждал, — прорычал Конан.
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Энди в этот вечер позвонила Эвану, чтобы узнать, как он себя чувствует. Тому пришлось держать телефонную трубку подальше от уха. Оно слишком сильно болело, чтобы прижи­мать к нему трубку.
— Думаю, что выживу, — простонал Эван. — Я посмотрелся в зеркало — у меня вместо лица салат из сырой капусты и моркови.
Энди вздохнула.
— Ну и мерзавец твой кузен.
— А ты как себя чувствуешь? — спросил Эван. — Тебе долго пришлось слезать с дерева?
— Не так уж долго, всего несколько часов, — тихо ответила Энди.
Конан сказал, что никогда не бьет девчонок. Поэтому он взял Энди на руки и посадил на дерево.
— По крайней мере, он избавил нас от этого смеха, — проговорил Эван. — А то у меня до сих пор болит живот.
— У меня тоже, — призналась Энди. — Я те­перь никогда не буду смеяться. Никогда. Даже если кто-нибудь расскажет мне о самой смеш­ной веши в мире, я только улыбнусь и скажу: «Как забавно».
— Мне просто не верится, что Кермит сде­лал такое, — простонал Эван.
— Ая верю, — сухо отозвалась Энди. — Кер­мит может пойти на что угодно, лишь бы нам досадить. Он для того и живет, чтобы втянуть нас в какую-нибудь большую беду.
— Ты слышала, как этот мышонок хохотал, когда Конан сбил меня на землю?
— Я была уже на дереве, помнишь? И виде­ла, как он смеялся! — вскипела Энди.
На другом конце провода последовало дол­гое молчание. А потом Энди сказала приглу­шенным голосом, почти шепотом:
— Эван, ты готов применить против Керми­та Дьявольскую кровь?
— Да, — ответил Эван без всяких колеба­ний. — Я готов.
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На следующий день, после школы Эван и Энди нашли Кермита, как всегда, за его лабо­раторным столом.
— Привет, Кермит, — сказал Эван, бросая свою сумку и подходя к столу.
Кермит не поднял головы. Деревянной лож­кой он сосредоточено размешивал что-то в большой чашке.
Эван заглянул в чашку и увидел нечто вроде теста для пирога: клейкое, густое, желтоватого цвета.
Размешивая это, Кермит, что-то бормотал про себя.
На Энди была ярко-розовая футболка, жел­тые шорты и в тон им желтые кроссовки. Она тоже подошла и заглянула в чашку.
— Готовишь пирог, да?
Кермит и на нее не обратил никакого вни­мания. Мешал и бормотал, мешал и бормотал.
Наконец, он остановился и посмотрел на Эвана.
— Я сказал маме, что вы потеряли мой диск, — с ухмылкой проговорил он. — Она ве­лела, чтобы вы достали мне новый.
— Что? — вскричал Эван.
Энди обошла стол, стала рядом с Кермитом и склонилась к чашке.
— Пахнет лимоном, — сказала она. — Что это такое, Кермит? Какое-то тесто?
— Это вы виноваты, что пропал мой диск, — твердил свое Кермит, игнорируя вопрос Энди. — Мама сказала, что вы совсем не умее­те присматривать за детьми.
Эван испустил сердитый крик. И сжал кула­ки. И еле удержался, чтобы не стукнуть Кер­мита.
До чего же трудно!
— Мама хочет знать, кто выпил всю оранж-соду, — продолжал Кермит. — Я сказал, что ты с Энди.
— Кермит! — закричал Эван. — Ты вчера сыграл с нами ужасную шутку! Ты заставил нас смеяться, смеяться и смеяться, до изнеможе­ния. А потом втянул нас в ссору с Конаном! Ты об этом сказал маме? Сказал ? Сказал ?
Кермит зажал руками уши.
— Не кричи, Эван. Ты же знаешь, что у меня очень чувствительные уши.
У Эвана опять вырвался сердитый вопль. Он чувствовал, что вот-вот взорвется от злости.
— Я сказал маме, что вы все время кричали на меня. Мама говорит, что вы все еше не вы­росли, что в вас много детского. И она позво­ляет тебе остаться со мной только потому, что ты мой двоюродный брат.
С этими словами Кермит снова схватил де­ревянную ложку и принялся размешивать свою тестообразную смесь.
«Я рад, что мы с Энди собираемся сделать то, что затеяли, — подумал Эван. — Хорошо, если мы приструним его. Он сам напросился на это. Пусть получит свое».
Эван подошел к своей сумке. Расстегнул молнию и достал шоколадку «Чок-О-Лик».
— Мммм, какая шоколадка! — сказал он, на ходу разрывая обертку.
Стоя напротив Кермита, Эван откусил боль­шой кусок от плитки. Она хрустнула, когда он вонзил в нее зубы.
— Мммм, как вкусно! Шоколадка была частью их заговора. Эван знал, что Кермит любит именно такой шоколад.
Шоколадкой они решили отвлечь внимание Кермита. Когда Кермит будет смотреть на Эва­на и просить дать кусочек, Энди должна под­мешать немного Дьявольской крови в его смесь.
Эван громко хрустел, откусывая шоколад, и причмокивал, пережевывая его.
Кермит поднял глаза. И перестал размеши­вать свое тесто.
— А это на самом деле «Чок-О-Лик»? — спросил он.
Эван кивнул.
— Да, конечно.
— Мой любимый, — заметил Кермит.
— Я знаю, — сказал Эван и снова с хрустом откусил от плитки.
Кермит, застыв, смотрел на шоколадку. Энди стояла возле Кермита. Эван видел в ее руке голубую баночку с Дьявольской кровью.
И только от одного ее вида его бросило в дрожь.
Сколько страшных воспоминаний! Сколько ночных кошмаров.
Зеленое снадобье в баночке так опасно.
— Можно и мне кусочек шоколадки? — спросил Кермит у Эвана.
Энди открыла баночку с Дьявольской кровью.
— Может быть. А может, и нет, — поддраз­нил Кермита Эван.
Энди запустила два пальца в баночку. И до­стала немного липкой, вязкой Дьявольской крови.
— Пожалуйста. Ну, пожалуйста, — упраши­вал Кермит.
Энди капнула Дьявольской крови в чашку с тестом Кермита. Потом торопливо закрыла крышку и спрятала баночку в сумку.
Эван еще раз откусил от шоколадки.
— Нельзя есть шоколадку одному и ни с кем не делиться, — хныкал Кермит.
— Ты поступал со мной не очень-то хорошо, поэтому я не собираюсь с тобой делиться.
Кермит снова принялся размешивать тесто. И зло смотрел на Эвана. Он не заметил, как капли зеленой Дьявольской крови смешалась с желтым тестом.
Эван снова откусил от шоколадки. Остава­лось всего на несколько укусов.
— Вот я скажу маме, что ты плохо обраща­ешься со мной, — пригрозил Кермит. — Ска­жу ей, что ты не захотел делиться шоколадкой.
Эван покачал головой.
— Ты разве не понял, что я тебе сказал? Ты поступил со мной плохо. Если бы ты хорошо относился ко мне, я отдал бы тебе всю шоко­ладку.
Энди подмигнула Эвану. А потом заглянула в чашку. Кермит все мешал и мешал.
Эван видел, что у Энди появилось напря­женное выражение лица. Она схватилась обе­ими руками за край стола и закусила нижнюю губу.
А Эван почувствовал, как у него подвело живот.
Мы сделали это, подумал он. Мы открыли еще одну банку с Дьявольской кровью.
Он смотрел на желтое тесто в чашке. Когда Кермит опускал в него деревянную ложку, оно издавало булькающие звуки.
Что теперь будет, подумал Эван.
Что теперь произойдет?
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Кермит размешивал желтое тесто. Было слышно, как большая деревянная ложка скре­бет по дну чашки. Тестообразное вещество чуть слышно булькало, вспухало и трепетало.
Взгляд Энди был прикован к чашке. Ниж­няя губа у нее так и оставалась прикусанной. Каштановые волосы упали налицо, но она это­го не замечала.
Эван наблюдал за всем с другой стороны сто­ла. У него бешено заколотилось сердце. Он еще раз откусил от плитки шоколада.
И быстро начал жевать — ему не хотелось от­влекать Кермита. Продолжая жевать, он смот­рел на чашку.
Они с Энди ждали. Ждали, чтобы увидеть, что небольшая капля Дьявольской крови сде­лает со смесью Кермита.
Ждали, чтобы увидеть выражение ужаса на лице Кермита.
Ждали, чтобы отплатить ему за все пакости, которые он им сделал.
А Кермит, казалось, не замечал, как тихо ста­ло в подвале. Пришел Догфейс, и его лапы громко простучали по уложенному плиткой полу.
Никто не повернулся, чтобы посмотреть на него.
Собака икнула, повернулась и вышла из комнаты.
Эван откусил еще кусок шоколадки.
А Кермит все мешал и мешал, бормоча что-то про себя. Ложка царапала о край чашки.
И вот тесто стало переваливаться через край чашки.
И разбухать.
— Ой! — вскрикнул Кермит и перестал ме­шать.
Сердце у Эвана сильно забилось, и, казалось, оно поднялось к самому горлу.
— Что-то не так? — спросил он.
— Оно разбухает, — ответил Кермит, поче­сав в своих светлых волосах. — Вот, посмотри.
И Кермит деревянной ложкой указал на чашку.
— Оно... до чего же быстро оно растет! — удивился Кермит.
Эван сделал несколько шагов и подошел поближе. Энди наклонилась вперед, чтобы лучше видеть.
А тесто все разрасталось в объеме, мерцая и трепеща.
— Ай! — вскрикнул Кермит. — Оно не должно было так себя вести. Оно должно было стать липким и черным!
Энди подмигнула Эвану. Ее карие глаза воз­бужденно засветились. Лицо расплылось в улыбке.
Желтый шар поднимался из чашки, приоб­ретая размеры пляжного мяча. Насколько он еще вырастит?
— О, это ужасно! — закричал Кермит.
А шар разрастался, становясь все выше и шире.
Он возвышался над чашкой. Переваливал­ся через край.
Теперь он походил на баллон, наполненный горячим воздухом.
— Он уже выше меня! — завопил Кермит. Теперь голос у него звучал испуганно.
— Нам лучше прекратить все это, — пробор­мотал он.
— А как? — спросила Энди.
Она вышла из-за стола и подошла поближе к Эвану.
Энди улыбнулась Эвану. Ей было приятно видеть выражение страха на лице Кермита. И Эван должен был признать, что это и ему нравится.
А шар из желтого теста трепетал и с каждой секундой становился все больше. Он разбухал все быстрее и быстрее и наконец прижал Кер­мита к стене подвала.
— Эй, помогите! — брызгая слюной, взмо­лился Кермит.
Улыбка Энди стала еще шире.
— Вот теперь он по-настояшему напуган, — шепнула она Эвану.
Эван кивнул. Он хотел бы тоже порадовать­ся этому, увидев испуг крысеныша. Предпола­галось, что это будет их сладкой местью.
Но Эван и сам испугался.
Долго ли еще будет расти этот огромный желтый пузырь? Смогут ли они остановить его рост? Или он будет раздуваться и раздуваться, пока не заполнит весь подвал?
— Эван, помоги мне! — вопил Кермит. — Я здесь как в западне!
Пузырь начал пульсировать сильнее. Он все увеличивался в размерах и уже коснулся потол­ка подвала.
Эван взглянул вниз и увидел, что он все еще держит в руке плитку шоколада. И шоколад уже начал таять.
Только Эван начал засовывать в рот остатки шоколада, как гигантский шар из теста взор­вался с ужасающим грохотом.
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— Уух!
При звуке взрыва Эван невольно сделал гло­тательное движение. И кусочек шоколада си­лой взрыва протолкнуло ему в горло.
Он закашлялся и чуть не задохнулся.
Комки теста с противным звуком летели ему прямо в лицо. Желтая масса забилась в волосы и залепила глаза, ослепив его.
Эван ощущал на языке вкус этого теста.
— Фу! — сплюнул он. И, моргая, начал ли­хорадочно стирать с глаз липкую массу.
— Это прилипло к моим волосам! — заныла Энди.
— Помогите мне! Помогите! — Голос Керми­та звучал так, будто шел откуда-то издалека.
Эван быстро понял, почему так казалось. Кермит был погребен под большой кучей жел­того вещества.
Отдирая желтую массу от волос, Эван по­спешно обогнул стол. Протянул обе руки и вытащил Кермита из теста.
— Меня что-то тошнит! — крикнул Кермит. Он с трудом оперся о лабораторный стол. Его руки заскользили по желтому липкому веществу, покрывавшему стол.
— Я никогда не выберу это из моих волос, — ныла Энди, запустив в волосы обе руки. — Никогда! — Она повернулась к Эвану: — Это не должно было взорваться, а только вырасти очень большим. Думаю, в тесто было что-то добавлено, поэтому и получился взрыв.
Стирая тесто со своей футболки, Эван огля­делся вокруг. Все было покрыто желтой мас­сой. Теперь она стекала со стен, и падая на пол, производила булькающие звуки.
— Это какой-то ужасный взрыв! — заявил Кермит.
Стекла его очков были залеплены желтым. Он снял их и осмотрелся. Потом повернулся к Энди.
— Это ты подсунула что-то в чашку?
— Ничего подобного, — ответила Энди, от­дирая тесто с волос.
Кермит потянул ее за руку.
— А что это было? Что ты подложила в мою смесь?
— А зачем тебе это знать? — дерзко спроси­ла Энди.
— Чтобы мы могли сделать то же самое в дру­гой раз! — с ликованием в голосе ответил Кер­мит. — Это было так ужасно!
—Ни к чему делать такое снова! — просто­нал Эван.
Им так и не удалось отомстить Кермиту, горько подумал Эван. Теперь Кермит, по их замыслу должен быть в слезах. Или корчиться от страха и ужаса. Вместо этого его глаза горе­ли от возбуждения, и он улыбался от уха до уха.
«Мы полные дураки, — горестно размыш­лял Эван. — Кермит любит такое».
Кермит вытащил тряпочку и протер стекла очков.
— Ну и разгром! — проговорил он, огляды­вая комнату. — Эван, у тебя будут большие не­приятности, когда мама вернется с работы.
Эван тяжело сглотнул. Он совсем забыл про тетушку Ди.
Она ведь дала Эвану последний шанс, что­бы проверить, годится ли он для присмотра за детьми.
Теперь она придет домой и увидит, что весь подвал от пола до потолка заляпан желтой мас­сой. А Кермит наверняка скажет ей, что во всем виноват Эван.
«Тетушка Ди разболтает по всему миру, по­чему она была вынуждена лишить меня рабо­ты, — с грустью думал Эван. — И я никогда в жизни не получу место для присмотра за деть­ми. Прощай, новый компактный проигрыва­тель. Теперь ему уже никогда не заработать на него денег».
— Это ты во всем виновата! — набросился он на Энди, указывая на нее пальцем, к кото­рому приклеился кусочек желтого вещества.
— Я?— удивилась Энди. — Разве не ты хо­тел преподать Кермиту урок?
— Но ведь это ты предложила использовать Дьявольскую кровь!
— Посмотри на мои волосы! — всхлипыва­ла Энди. — Они все слиплись. Будто у меня на голове шлем. Мои волосы пропали. Совсем пропали!
Кермит хихикнул. Он нагнулся и взял кусо­чек липкого желтого теста. 1.
— Лови и быстро! — сказал он, будто играя, и бросил кусочек в Эвана.
Шарик из теста попал Эвану в грудь и рас­плылся по футболке.
— Хватит, Кермит! — сердито крикнул он.
— Давайте устроим сражение! — предложил Кермит и набрал целую горсть теста.
— Нет! Не надо! Прекрати! — кричал Эван, отдирая тесто от своей футболки. — Это опас­но. Нам нужно все здесь убрать!
Но Кермит снова бросил кусок теста в Эвана.
Эван попытался уклониться, но поскольз­нулся на большой куче липкого вещества на полу, и потерял равновесие. Крикнув: «Оох», он тяжело упал на бок.
Кермит радостно засмеялся.
— Вот это да! Ну и удар!
Энди поспешила Эвану на помощь.
— Может быть, нам удастся убрать все это пылесосом? — предложила она и, обращаясь к Кермиту, спросила: — Где твоя мама держит пылесос?
— Откуда мне знать? — Кермит пожал пле­чами.
Эван оперся о лабораторный стол. Его рука попала в липкое вещество, но он не обратил на это внимания.
И вдруг с ним стало твориться что-то странное.
Все его тело задрожало. К горлу подступила тошнота. Он зажмурил глаза, пытаясь отогнать неприятное чувство.
Но задрожал еще сильнее.
В ушах пронзительно зазвенело. Заболели мускулы. К вискам прилипла кровь.
— Может быть, удастся убрать все это шваб­рой, — услышал Эван голос Энди, который звучал так, словно доносился издалека.
Эван увидел, что она берет швабру и ведро, стоявшие в подвале.
Очень уж маленькое ведро, подумал Эван. И швабра совсем крошечная. Что ею можно сделать?
Комната качнулась, сначала вправо, потом влево.
Эван быстро заморгал, стараясь понять, что с ним происходит.
Все его тело гудело, будто сквозь него про­ходил электрический ток. Он закрыл глаза и прижал руки к пульсирующим вискам.
— Эван, не хочешь ли ты помочь мне? — ус­лышал он слабый, будто издалека, голос Энди.
Потом ее голос зазвучал чуть сильнее и, как ему показалось, тревожнее:
— Эван... Эван...
Он открыл глаза, и увидел, что Энди и Кер­мит смотрят на него снизу вверх. Выражение их лиц изменилось. В глазах у них застыл страх. Рты их были широко открыты. 
— В чем дело? — с волнением спросил Эван. Его голос прозвучал глухо, отозвавшись эхом от бетонных стен.
Энди и Кермит смотрели на него, задрав го­ловы. Энди выронила из рук маленькую шваб­ру, и та с грохотом упала на пол.
Какая маленькая швабра, снова подумал Эван, глядя сверху вниз. И какое маленькое ведро.
Да они и сами почему-то стали казаться ему маленькими. И все вещи тоже сделались ма­ленькими.
Эвану потребовалось немало времени, что­бы осознать, что произошло.
Но когда до него дошло, что случилось, он испустил вопль ужаса.
— О, нет! Нет! — простонал он. — Я расту! Я становлюсь все больше и больше!



15


Эван опустил взгляд на пол. И пол ему по­казался таким далеким.
— Мои... мои ноги, — заикаясь, произнес он.
Энди и Кермит по-прежнему молча смотре­ли на него снизу вверх, опешив от неожидан­ности.
Эван проглотил комок в горле.
— Что происходит? — закричал он. Его го­лос громом прозвучал в небольшой комнате. — Во мне, наверное, уже восемь футов роста!
— Ты... ты — гигант, — изрек Кермит. — Он выступил вперед и схватил Эвана за колено. — Я тоже хочу! Слышишь? Слышишь, Эван! Сде­лай и меня гигантом, — упрашивал он.
— Дай мне разобраться, что к чему, — про­бормотал Эван.
Он легко поднял Кермита и поставил его на лабораторный стол.
Потом повернулся к Энди.
— Что мне теперь делать? Это ужасно!
— Не так громко, — попросила Энди, при­крыв уши руками. — Пожалуйста, Эван, гово­ри потише, а еще лучше — шепотом.
— Что же мне теперь делать? — повторил Эван, игнорируя ее просьбу.
Энди постаралась изобразить улыбку.
— Думаю, тебе стоит попробовать себя в бас­кетболе, — предложила она.
Эван сжал руки в гигантские кулаки.
— Мне не до твоих дурацких шуточек, — ог­рызнулся он.
Его снова начало трясти. И заболели все мус­кулы.
«Я становлюсь еще больше», — понял он.
У Эвана вдруг пересохло в горле. Он почув­ствовал, как у него затряслись колени. Да так сильно, что издавали громкий стук, когда стал­кивались.
«Не паниковать!» — приказал он себе.
Первое правило — не паниковать.
Но как тут не поддаться панике? Его голова уже почти касалась потолка.
Кермит так и стоял на лабораторном столе. Его белые ботинки были заляпаны желтым те­стом. Эвану они казались маленькими куколь­ными ботиночками.
— Сделай и меня гигантом! — умолял Кер­мит. — Я тоже хочу им стать.
Эван смотрел вниз на своего двоюродного брата. Кермит и в самом деле походил на ма­ленькую белую мышку.
Тело Эвана затряслось еще сильнее. Ему по­казалось, что комната снова закачалась.
— Это ты виновата, Энди! — закричал он. Энди, которая тоже казалась ему очень ма­ленькой, стояла у стены.
— Я? Интересно — почему?
— Да, ты и твоя Дьявольская кровь! — за­гремел Эван. — Я... я что-то проглотил!
Энди уставилась на него.
— Как это?
— Когда взорвалась смесь Кермита, я как раз взял в рот шоколадку. Тесто взорвалось. Я на­чал задыхаться. Тесто ударило мне в лицо. Я пом­ню, что ощутил на губах его вкус. И... и...
— А в нем была Дьявольская кровь, — закон­чила за него Энди. На ее лице появилось вы­ражение ужаса. — О, Эван, мне очень жаль. Правда, жаль.
Но вдруг ее лицо просветлело.
— Дьявольская кровь попала и на твою одеж­ду. Тебе повезло. Она растет вместе с тобой.
Эван раздраженно вздохнул.
— Повезло? — закричал он. — Ты считаешь, что мне повезло? А что, если я так и буду расти и никогда не остановлюсь?
А Кермит продолжал стоять на лаборатор­ном столе. И смотрел вверх, на Эвана.
— Ты хочешь сказать, если я съем кусочек те­ста, то тоже превращусь в гиганта?
Он нагнулся и взял в руку немного теста.
— Не смей! — закричал Эван.
Он двумя пальцами выбил тесто из рук Кер­мита. Потом склонился над ним и с угрозой произнес:
— Я могу раздавить тебя, Кермит. Понима­ешь? — предупредил Эван.
— Ладно, ладно, — пробормотал дрожащим голосом Кермит.
Он слез со стола и стал рядом с Энди.
«Ну и ну, — подумал Эван. — Теперь Кермит боится меня! Выходит, быть большим не так уж плохо».
Его тело завибрировало. Свист в ушах ста­новился все громче и громче. Он чувствовал, что снова растет.
Эван посмотрел на Догфейса. Громадная со­бака казалась ему теперь маленьким пуделем.
Собака икнула. И понюхала кусочек желто­го теста, лежавший на полу.
— Нет! — закричал Эван. — Догфейс, нельзя!
Он нагнулся и взял на руки овчарку.
Чувствуя, как гигантский человек легко под­нял его в воздух, Догфейс жалобно завыл от страха. И все его четыре лапы замелькали в воздухе, будто собака старалась убежать от опасности.
Но Эван крепко держал овчарку в руках.
Когда собака поняла, что не сможет освобо­диться, ее испуганные вопли превратились в тихое жалобное повизгивание.
— Забери Догфейса отсюда. И запри его где-нибудь, — приказал Эван Кермиту и опустил скулящую собаку на пол.
Кермит послушно увел собаку. Подняв­шись на середину лестницы, он обернулся к Эвану:
— А ведь ты вылечил Догфейса от икоты!
— Думаю, он перестал икать просто потому, что испугался, — сказал Эван.
Кермит повел Догфейса вверх по лестнице, а Эван повернулся к Энди:
— Я же говорил тебе, чтобы ты не притраги­валась к Дьявольской крови! Теперь вот по­смотри на меня!
Ему приходилось пригибать голову. Иначе она уперлась бы в потолок.
— А кто виноват, что ты съел это тесто? — возразила Энди. — И зачем тебе надо было грызть эту шоколадку?
— Это была часть нашего плана, ты разве за­была? — сердито ответил Эван и горько вздох­нул. — Нашего великолепного плана!
— Да, пожалуй все получилось не так, как мы хотели, — согласилась Энди.
— Думаю, что у нас ничего не получилось, — пробормотал Эван. — А что теперь будет со мной? Что скажут мама и папа?
— И что ты будешь есть? — добавила Энди. — Тебе потребуется шестнадцать обедов в день. И где ты будешь спать? И как станешь ходить в школу? Там же не найдется такой большой парты. А что ты будешь носить? Тебе придется делать футболки из простынь!
— Ты меня не обрадовала, — печально про­говорил Эван.
Он снова почувствовал дрожь во всем теле. И как растущие мускулы натягивают его кожу.
— Ой! — вскрикнул он, когда его голова уда­рилась о потолок.
Ему пришлось наклониться, чтобы потереть ушибленное место.
— Эван, ты опять растешь! — воскликнула Энди.
— Да знаю, знаю, — проворчал Эван. Подвал был высотой по меньшей мере де­вять футов. Эвану приходилось пригибаться.
чтобы не удариться головой о потолок. А зна­чит, он был ростом более девяти футов. Его затрясло от ужаса. Он огляделся.
— Мне нужно как-то выбраться отсюда!
В комнату вернулся Кермит и вытаращился на Эвана.
— Ты вырос еще больше! — закричал он. — Готов поспорить, ты весишь не меньше трех­сот фунтов.
— Мне сейчас не до того, чтобы взвешивать­ся, — хмуро ответил Эван, озираясь по сторо­нам. — Я должен выбраться отсюда. Вот толь­ко как? Я такой большой, я...
Он замолчал. И почувствовал, что продол­жает расти.
— Я слишком большой! Я здесь — как в ло­вушке! Я тут погребен заживо!
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— Сохраняй спокойствие, — посоветовала ему Энди.
— Спокойствие? О чем ты говоришь, о ка­ком спокойствии? — взорвался Эван. — Мне придется провести остаток жизни в этом под­вале! Я не смогу пройти по этой лестнице!
— Маме это не понравится, — заметил Кер­мит, качая головой.
— А ты все-таки попробуй! — предложила Энди. — Может быть, ты сумеешь как-нибудь протиснуться, но только поскорее!
Эван взглянул на ступеньки лестницы.
— Я... я... не думаю, что это удастся, — за­пинаясь, проговорил он.
Лестница такая узкая. А он стал такой боль­шой.
— Ну давай же, давай — упрашивала его Энди. — Мы тебе поможем.
— Ты толкай его, а я буду тянуть, — предло­жил Кермит, взбегая по ступенькам.
Эван проковылял к лестнице. Его кроссов­ки громко стучали о выложенный плиткой пол. Он ссутулился, чтобы не удариться головой о потолок.
— Постарайся больше не расти! — попроси­ла его Энди, идя вслед за ним.
— Чудесный совет! — саркастически ото­звался Эван. — У тебя есть еще какие-нибудь пожелания?
 — Не язви, — обиделась Энди. — Я только стараюсь помочь тебе.
— Ты уже помогла мне, более чем нужно, — проворчал Эван.
 Он снова ощутил дрожь во всем теле. Мус­кулы опять начали пульсировать.
«Нет! Пожалуйста, не надо! — взмолился он про себя. — Я не хочу больше расти!»
Он сделал глубокий вдох и задержал дыха­ние. Зажмурил глаза и попытался сконцент­рироваться. Сконцентрироваться на мысли: я больше не расту!
— Мне кажется, ты подрос еще на несколь­ко дюймов, — сообщила ему Энди. — Тебе луч­ше поспешить, Эван.
— Интересно, а каким в конце концов ста­нет Эван? — высказал вслух свои мысли Кер­мит. — Может, он станет таким же большим, как слон?
— Хватит, Кермит! — со злостью пресек его предположения Эван. — Оставь свои мысли при себе. Договорились?
— Если ты станешь таким, как слон, ты по­зволишь мне прокатиться на тебе? — твердил свое Кермит.
Эван сердито посмотрел на двоюродного брата.
— А ты знаешь, что делают слоны с мыша­ми? — спросил он, поднимая одну ногу и тяжело опуская ее на пол. — Вот так поступают слоны с мышами, — уточнил он.
Кермит сделал глотательное движение и за­ткнулся.
Эван подошел к лестнице и посмотрел на ступени.
— Пожалуй, мне не пройти, — сказал он Энди. — Слишком я велик и тяжел для этой ле­стницы.
— Но хотя бы попытайся, — упрашивала его Энди. — Ты должен, Эван.
Эван стал на первую ступеньку. Потом, низ­ко пригнувшись, поднялся на вторую.
— Ты пройдешь! — во весь голос завопил Кермит.
Он стоял на верхней ступеньке и с большим интересом наблюдал за прогрессом Эвана.
Эван сделал еще один шаг Деревянная сту­пенька заскрипела под его весом. Он попытал­ся опереться на перила, но они тут же слома­лись под его рукой.
Он преодолел еще две ступеньки.
А на третьей застрял.
Лестница оказалась слишком узка для его раздавшегося тела.
Кермит тянул его за обе руки. Энди подтал­кивала сзади.
Но все было напрасно.
— Я... я не могу пошевельнуться, — заикаясь, проговорил Эван. Он чувствовал, как паничес­кий страх сдавил его горло. — Я зажат здесь. И теперь никогда не выберусь отсюда!
И снова ощутил, как задрожало его тело. Значит, он продолжает расти.



17


И вдруг Эван услышал треск. Сначала тихий. Потом громче. Где-то совсем близко от него.
Он закричал, видя, как обваливается стена слева от него. Его располневшее без меры тело проломило стену.
Как только стена рухнула, Эван сделал глу­бокий вдох и бросился вверх по лестнице.
— Получилось! — закричал он, протиснув­шись через дверь.
Через несколько секунд он выскочил через ку­хонную дверь на залитый солнцем задний двор.
У забора, растянувшись, лежал Догфейс. За­видев гигантскую фигуру Эвана, он вскочил, громко залаял, отчаянно замахал обрубком хвоста, а потом бросился бежать.
Кермит и Энди вышли вслед за Эваном на задний двор, радуясь и крича:
— Видишь, тебе удалось все-таки выбрать­ся! Ты свободен!
Эван повернулся к ним.
— А что дальше? — спросил он. — Что мне делать? Я ростом почти с гараж. И сколько я еще буду расти?
Кермит подошел поближе к Эвану.
— Посмотри, я стою в твоей тени! — объя­вил он.
Тень от Эвана, словно от большого дерева, ложилась через весь двор.
— Кермит, отвяжись от меня хоть ненадол­го, — попросил Эван. — У меня и без тебя хва­тает проблем, понимаешь?
— Может быть, нам отвести тебя к докто­ру? — предложила Энди.
— К доктору? — завопил Эван. — А что он может для меня сделать?
— Прописать тебе диету, — пошутила Энди. Эван наклонился над ней и с угрозой прого­ворил:
— Энди, я предупреждал тебя. Еше одна шу­точка, и...
— Ладно, ладно. — Энди подняла обе руки, как бы защищаясь от него. — Извини. Смотри на все это легче.
— Но Эван не легкий. Он тяжелый! — ска­зал Кермит, тоже желая пошутить.
Эван застонал.
— Не думаю, что доктор может мне помочь. Я даже не помещусь у него в кабинете.
— А может, если мы принесем врачу ту са­мую баночку Дьявольской крови, он найдет противоядие? — высказала предположение Энди. — И пропишет какое-то лечение?
Эван открыл было рот, собираясь ответить, но пронзительный крик с другой стороны из­городи заставил его замолчать.
— Перестань, Конан! — послышался умоля­ющий голос какой-то девочки.
— Да, оставь нас в покое, Конан! — раздал­ся крик мальчика.
Эван неуклюже проковылял к изгороди и заглянул во двор Конана. И увидел Конана Барбера. Тот дико размахивал бейсбольной би­той, заставляя маленьких мальчика и девочку пятиться к забору.
— Отпусти нас, — упрашивала его девоч­ка. — Почему ты такой злой?
Увидев биту совсем близко перед собой, дети заплакали.
Эван наклонился над изгородью. Его широ­кая тень упала на Конана.
— Может быть, поиграешь со мной, Ко­нан? — загремел голос Эвана.
Дети обернулись. Они молча глазели на гро­мадного Эвана. И не сразу поняли, что смот­рят на настоящего, живого гиганта. А поняв, заплакали.
У Конана отвалилась челюсть, и из горла вылетел какой-то странный булькающий звук.
— Эй, Конан, как насчет того, чтобы немно­го потренироваться с бейсбольной битой? — спросил Эван, и его голос прогремел над дво­ром.
Эван протянул руку через изгородь и вырвал у Конана биту.
Маленькие мальчик и девочка быстро пере­брались через изгородь и с плачем убежали.
Эван взял биту и переломил ее пополам. Как будто это была зубочистка.
Конан словно прирос к месту. Он смотрел на Эвана, не веря своим глазам. Потом поднял дрожащий палец:
— Эван... ты... ты... ты... — забормотал он.
Эван бросил сломанную биту к ногам Кона­на, заставив его попятиться.
— Ты съел Дьявольскую кровь! — закричал Конан. — Эту липкую зеленую дрянь. Ту самую, которую съел Кадди в прошлом году. Разве нет?
Эван не хотел, чтобы ему напоминали о том хомячке. Маленькое создание, попробовав Дьявольской крови, превратилось тогда в гро­мадного злого зверя. Спустя некоторое время, хомячок вернулся к своим обычным размерам, но только потому, что Дьявольская кровь была старой и несвежей.
Но та Дьявольская кровь, которую нечаян­но попробовал Эван, была новой и свежей.
«Теперь я огромный, злой зверь», — печаль­но подумал Эван.
— Ты с ума спятил? Совсем тронулся? Зачем ты ел Дьявольскую кровь? — допытывался Конан.
— Это получилось случайно, — ответил ему Эван.
Конан продолжал смотреть на Эвана снизу вверх, но испуганного выражения на его лице уже не было. И вдруг он рассмеялся.
— Я рад, что это случилось с тобой, а не со мной!
— Да? А почему? — удивился Эван.
— А потому, что я боюсь высоты, — ответил Конан и снова рассмеялся. — Я всегда думал, что ты болван, Эван. Но теперь уверен, что ты — большой болван!
Эван грозно закричал и решил перебраться через забор. Но для этого ему даже не пришлось поднимать ногу. Забор просто хрустнул под его кроссовками.
— Эй! — тревожно завопил Конан.
Он попытался удрать, но Эван оказался го­раздо быстрее.
Он схватил Конана за плечи и поднял вверх, будто тот был легче пушинки.
— Отпусти меня! Отпусти! — орал Конан. — Что ты хочешь сделать?
— Посмотрим, как ты умеешь летать, — про­говорил Эван.
— Неееет! — Пронесся над двором пронзи­тельный крик Конана.
Он бился и извивался в руках Эвана, а тот поднимал его все выше и выше.
— Отпусти меня! Отпусти меня!
— Ладно, — согласился Эван. — Так и быть, я отпущу тебя. — И посадил Конана на высо­кую ветку дерева.
Конан, спасая свою жизнь, вцепился в ствол дерева, дрожа и плача:
— Эван, не оставляй меня здесь! Пожалуй­ста! Я же говорил тебе, что боюсь высоты! Эван... вернись! Эван!
С усмешкой на своем громадном лице Эван отвернулся от Конана.
— Вот это хорошая шутка, — сказал он сво­им друзьям. — Просто великолепная.
А Конан все плакал и стонал, сидя на дереве. Эван сделал несколько шагов в сторону пе­реднего двора.
— Куда ты идешь? — услышал он голос Энди.
— Да, что ты собираешься делать? — подхва­тил Кермит.
— Просто хочу пошутить, — объявил Эван. Он утолил жажду мести, посадив Конана на ветку дерева, и пришел в хорошее настроение.
— Пойдем посмотрим, может быть, приду­маем что-нибудь забавное.
— Ура! — завопил Кермит, подбегая к нему. Эвану пришлось нагнуть голову, чтобы прой­ти под деревом.
Он сделал несколько быстрых шагов по на­правлению к улице и вдруг почувствовал, как под его громадной кроссовкой что-то затрещало.
— Ой! Что это? — воскликнул Эван.
Он повернулся и увидел, что Кермит при­жал к лицу обе руки.
— О, нет! — закричал Кермит. — Ты разда­вил Энди! Эван, ты раздавил Энди!
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Эван открыл рот и отдернул ногу.
А Кермит разразился пронзительным смехом:
— Ты и поверил, Эван! Энди бежала вдоль дорожки.
— Это совсем не смешно! — сердито крик­нула она Кермиту. — Брось свои идиотские шутки, Кермит. Ты до смерти напугал Эвана.
— Я знаю! — смеялся Кермит, очень доволь­ный собой.
Эван с облегчением вздохнул. И нагнулся, чтобы посмотреть, на что он наступил. Это был скейтборд Конана. Сломанный и расплющен­ный, он валялся на траве.
Эван сердито взглянул на Кермита.
— Чтоб больше никаких глупых шуток! — прогремел он. — Или я посажу тебя на дерево рядом с Конаном.
— Хорошо, хорошо, — недовольно прогово­рил Кермит. — Ты думаешь, что все можешь потому, что такой большой?
Эван поднял указательный палец.
— Осторожно, Кермит, — предупредил он. — Я могу раздавить тебя одним пальцем.
— А Конан все еще сидит там и вопит. Про­сит о помощи, — сообщила Энди.
Эван усмехнулся.
— Давайте посмотрим, кто там крутится на игровой площадке.
Тяжелыми, крупными шагами Эван пересек улицу. Ему казалось, что он идет на ходулях. «А все же это здорово, — подумал он. — Я са­мый большой человек в мире!»
Он прошел мимо баскетбольного щита, ко­торый был установлен соседом на столбе у тро­туара. «Ого, я на целых шесть футов выше кор­зины», — отметил он.
— Эй, подожди! — задыхаясь, крикнула Энди. — Не иди так быстро!
— Я ничего не могу поделать, — ответил Эван. Ехавший по улице маленький синий авто­мобиль резко затормозил. Эван увидел в маши­не женщину и двоих маленьких детей. Все они смотрели на него.
Из-за угла показалась маленькая девочка на велосипеде. Налегая на педали, она ехала на­встречу Эвану. Какое же удивление появилось на ее лице, когда она увидела его!
Девочка резко затормозила, что чуть не пе­релетела через руль. Потом так же резко повер­нула и исчезла из вида. Эван засмеялся.
Вот резко затормозил еще один автомобиль. Переходя улицу, Эван оглянулся, чтобы по­смотреть, кто сидит в этом автомобиле. И не заметил, куда пришелся его следующий шаг. Громкий хруст заставил его остановиться. Он удивленно посмотрел вниз и увидел, что наступил на другой автомобиль. — О, нет! — вскричал Эван.
Его кроссовка раздавила машину, будто та была сделана из оловянной фольги.
Эван в ужасе отшатнулся. А вдруг пострада­ли люди?
Он опустился на колени и заглянул в окно машины.
— Слава богу, — с облегчением вздохнул Эван, когда увидел, что машина пуста.
— Ну и ну! — воскликнул Кермит, подбегая к раздавленному автомобилю. — Ты весишь не менее тонны!
Энди подошла к Эвану, который все еще сто­ял на коленях.
— Будь осторожен, — предупредила она. — Ты должен следить за каждым своим шагом.
Эван согласно кивнул.
— Мне кажется, я перестал расти, — осто­рожно сказал он.
Когда они подошли к игровой площадке, Эван заметил, что несколько ребятишек, возбужден­но крича и размахивая руками, показывают на высокий клен, стоящий в углу площадки.
«Что там происходит?» — подумал Эван.
Подойдя поближе, он заметил, что их жел­тый воздушный змей застрял в ветвях дерева.
— Сейчас я вам помогу! — прогремел голос Эвана.
Увидев великана, дети закричали от неожи­данности и в страхе попятились назад.
Эван снял змея с дерева и передал его бли­жайшему мальчику.
— Спасибо. — На веснушчатом лице мальчугана появилась улыбка.
Радостно закричали и другие дети. Эван от­весил им церемонный поклон. Энди рассмеялась.
— Тебе не хватает красного колпака и пары синих панталон. И тогда ты будешь Супер Эван!
— Супер Эван! — радостно завопили дети, убегая со своим змеем.
Эван наклонился и спросил Энди:
— Как ты думаешь, если я таким и останусь, смогу ли я работать супергероем? Ну, выступать в шоу и так далее?
— Не думаю, что им прилично платят, — вмешался Кермит. — В комиксах никогда не было такого, чтобы этим парням платили.
Они перешли улицу и направились к игро­вой площадке. Эван посмотрел на здание сво­ей школы из красного кирпича, стоящее на углу. Какое же оно маленькое, удивился он.
Эван понял вдруг, что стал ростом с двух­этажное здание.
«Если я подойду поближе, — подумал он, — то смогу заглянуть в окно своего класса, хотя он расположен на втором этаже. А как же я буду ходить в школу, — забеспокоился Эван. — Я же не смогу протиснуться в дверь. И никогда не попаду в класс миссис Макгреди».
Ему стало грустно, и он отошел от школы.
С игровой площадки до него доносились крики и возгласы ребят, играющих в софтбол.
Эван узнал голоса Билли Денвера, Брайана Джонсона и некоторых других ребят. Он все­гда просил, чтобы его приняли в команду. Но его не брали, потому что он был не очень хо­рошим игроком. Эван прошел по траве к тренировочной площадке. Энди и Кермит изо всех сил бежали за ним, стараясь не отстать.
Брайан как раз готовился подать мяч, но за­мер, увидев Эвана. Мяч выпал у него из руки и запрыгал по земле.
Игроки обеих команд возбужденно закричали.
Эван подошел к Брайану, у которого от стра­ха глаза вылезли из орбит. Будто желая защи­титься, он поднял перед собой обе руки.
— Не бей меня! — взмолился он.
— О, да это же Эван! — воскликнул Билли. — Смотрите, парни, это же Эван!
Ребята из обеих команд подошли поближе, возбужденно и нервно переговариваясь между собой.
Брайан медленно опустил руки и в испуге смотрел снизу вверх на гигантского Эвана.
— Ну и ну! Да это и в самом деле ты. Эван, как тебе удалось сделать такое?
— Что с тобой случилось? — закричал дру­гой мальчик.
— Это он так натренировался, — пояснила Энди.
Ребята засмеялись. Очень напряженным смехом.
У Энди всегда странные шутки, подумал Эван.
— Может... может, ты хочешь сыграть? — спросил Брайан. — Будешь в моей команде.
— Нет, в моей! — перебил его Билли.
— Нет уж, он будет в моей команде, — на­стаивал Брайан. — У нас одного игрока не хва­тает, ты забыл?
— Не говори не хватает, когда имеешь в виду Эвана! — снова пошутила Энди.
Все снова засмеялись.
Билли и Брайан продолжали спорить, у кого в команде будет играть Эван. А Эван стоял ря­дом и наслаждался этим спором.
Он взял деревянную биту. Она всегда каза­лась ему такой тяжелой. А теперь была легче карандаша.
Спор выиграл Билли.
— Становись, будешь отбивать мяч, — ска­зал он, улыбнувшись.
— Как я могу подавать ему мяч — он такой гигант, — пожаловался Брайан.
— Вот и подавай высоко, — сказал Эван.
— Эван, а твои родители знают, что ты стал таким большим? — спросил Билли, проходя на свое место, рядом с Эваном.
У Эвана застрял комок в горле. Он и не по­думал о родителях. Скоро они вернутся с ра­боты. И вряд ли обрадуются, увидев его в та­ком виде. И как он им все расскажет, забеспо­коился Эван.
Хотя... вряд ли ему придется о чем-нибудь рассказывать. Они сами увидят, что случилось!
Эван прошел на свое место и занес биту над плечом.
— Хорошо бы биту побольше, — пробормо­тал он. — А то эта маленькая...
— Бей! — крикнул Билли со своего места.
— Бей, Эван! — подхватили остальные игро­ки.
Первая подача Брайана прошла ниже колен Эвана.
— Выше! — крикнул ему Эван. — Подавай выше!
— Я стараюсь, — проворчал Брайан. И снова метнул мяч.
И снова мяч пролетел у колен Эвана.
— Очень трудно бросать так высоко, — по­жаловался Брайан. — Это не по правилам.
— Заставь его промахнуться, Брайан! — крикнул игрок, стоявший на первой базе. — Ты же это умеешь. Эван всегда промахивается.
«Это верно, — печально подумал Эван. — Я часто промахиваюсь».
Он крепче сжал биту, положив ее себе на плечо.
Ему показалось, что теперь, когда он стал таким большим, все будет иначе.
Может быть, он ударит сильнее!
Следующая подача Брайана прошла повы­ше. Эван сильно размахнулся. Бита попала по мячу, раздался сильный звук — чвак! — и бита разлетелась пополам.
А мяч летел все выше, выше и выше. Он про­летел над площадкой. Над школой. И исчез где-то в соседнем квартале.
Над площадкой зазвучали крики и возгласы удивления.
Увидев, что мяч скрылся из вида, Эван ра­достно подпрыгнул и начал обегать базы. Самый странный пробег в истории мира! Достаточно было сделать всего четыре шага, чтобы оказаться у первой базы. А когда он про­бегал вторую базу, то услышал вой сирен.
Эван посмотрел в сторону и увидел, как из-за угла выехали две пожарные машины. Маши­ны въехали на игровую площадку, и, продол­жая сигналить, направились к месту, где шла игра.
Эван как раз остановился на третьей базе. Сирены замолкли только, когда пожарные машины приблизились к первой базе.
Эван был потрясен, увидев, как из первой машины выскочил Конан Барбер. Несколько пожарных в черной форменной одежде вышли из машины и стали позади Конана.
— Вот он! — заорал Конан, указывая на Эвана. — Это он! Хватайте его!
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Угрюмые пожарные принялись доставать из  машин пожарные шланги. Другие двинулись  к нему, угрожающе сжимая в руках топорики. — Это он! — кричал Конан. — Это он поса­дил меня на дерево и сломал изгородь,  А Эван, словно пораженный молнией, все   еще стоял на третьей базе.
Что здесь происходит, в самом деле? Крики, которые раздавались на площадке, утонули в вое сирен.
Эван увидел красные мигалки. Два черно-бе­лых полицейских автомобиля прокатились по траве и остановились позади пожарных машин.
А из-за полицейских машин появились муж­чина и женщина.
— Это он! — закричали они, указывая на Эва­на. — Тот самый, который раздавил нашу ма­шину. Мы сами видели, как он наступил на нее!
Пожарные деловито присоединяли свои шланги к пожарному гидранту у бордюра тро­туара. Одетые в синюю униформу полисмены выскочили на поле. Ребята из обеих команд столпились у места подачи мячей. Все они были взволнованы и изрядно напуганы.
— Он хотел убить меня! — кричал Конан женщине-полисмену — Он посадил меня на дерево и ушел!
— Он сломал автомобиль! — вступила в разговор женщина.
Эван так и стоял на третьей базе. И смотрел мимо пожарных машин, туда, где маячили Энди и Кермит. Кермит молча усмехался, об­нажив зубы. А Энди приложила руки рупором ко рту и что-то кричала Эвану. Но тот ничего не слышал — все перекрывал вой сирен и воз­бужденные крики толпы, собравшейся на иг­ровой площадке.
Несколько пожарных и полисменов, сбив­шись в кучку, что-то обсуждали, то и дело по­глядывая на Эвана.
«Что они собираются предпринять? — лихо­радочно думал Эван, оцепенев от страха. — Может быть лучше убежать? Или, наоборот, попытаться им все объяснить?»
К игровой площадке со всех сторон спеши­ли люди. И как только они замечали Эвана, на их лицах появлялись испуг и удивление.
«Все они смотрят на меня, — думал Эван. — И показывают на меня пальцем, будто я какой-нибудь урод. Но я и есть в каком-то смысле урод», — признался он себе.
Часть пожарных выстроилась в линию, дер­жа у пояса свои топорики. Другие изготовили пожарные шланги, направив их на грудь Эвана.
Снова послышался вой сирен. На площадку въехало еще несколько полицейских автомо­билей.
Молодой рыжий полисмен с усиками вышел вперед и обратился к Эвану:
— Как... ваше... имя? — прокричал он, выговаривая каждое слово медленно и раздель­но, будто не был уверен, что Эван его поймет.
— Эван! Эван Росс! — прокричал ему в от­вет Эван.
      — Вы прибыли с другой планеты? — крик­нул полисмен.
Эван, не сдержавшись, рассмеялся. И услышал, как некоторые ребята, игравшие с ним в софтбол, тоже засмеялись.
— Я живу в Атланте! — крикнул он, нагиба­ясь ниже. — За углом. На Брукбридж Драйв.
Несколько полисменов и пожарных заткну­ли уши. Голос Эвана звучал слишком громко.
Эван сделал шаг навстречу прибывшим.
Одни пожарные подняли брандспойты. Дру­гие приготовили топорики.
— Он опасен! — услышал Эван вопль Кона­на. — Осторожно! Он очень опасен!
Снова поднялась волна криков.
Игровая площадка была заполнена людьми, живущими по соседству. Здесь были дети и их родители.
Проезжающие машины останавливались, чтобы узнать, почему собралась толпа.
Появилось еще несколько полицейских ма­шин. Их сирены добавили шума к уже царив­шей здесь какофонии звуков.
Крики. Разглядывающие его глаза. Указыва­ющие пальцы.
Эвану стало не по себе.
Он почувствовал дрожь в ногах. В висках билась нервная дрожь.
Полисмены выстроились в линию и начали окружать Эвана.
И когда кольцо сомкнулось, Эван вышел из себя.
— Я больше не могу! — завопил он, подни­мая кулаки. — Хватит! Хватит! Вы все, уходи­те! Оставьте меня в покое! Говорю вам!
Сирены умолкли. Голоса затихли. И Эван услышал, как рыжий полисмен про­кричал:
— Он разозлился! Нужно сбить его на землю!
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Брандспойты забулькали и запыхтели. Из них устремились тугие струи воды. Эван при­гнулся. Подался вперед, стараясь уклониться от ревущей воды.
Тугая струя вспорола землю сбоку от него.
Эван отпрыгнул в другую сторону.
«Ох, какая сильная струя! — подумал он. — Такая струя может сбить меня с ног».
Возбужденные крики перекрывали даже рев воды.
Эван прорвал цепь полисменов в темно-си­ней форме и бросился бежать.
— Не стреляйте! — кричал он. — Не стреляй­те в меня! Я не с другой планеты. Я всего толь­ко мальчик!
Он не знал, слышат его или нет.
Он пробежал мимо напуганных зевак. На его пути оказалась высокая пожарная машина.
Он остановился. Посмотрел назад.
Пожарные разворачивали свои шланги. Мощные струи воды дугами вздымались в воз­дух. Вода с грохотом обрушилась на площадку как раз позади Эвана.
Дети и их родители бросились врассыпную. На их лицах застыло выражение ужаса.
Эван глубоко вздохнул, согнул ноги в коленях, прыгнул и тяжело опустился по другую сторону машины. Споткнулся, но восстановил равновесие. Потом, низко пригнувшись и вы­ставив вперед руки, бросился бежать.
Длинные ноги быстро несли его вперед. Ког­да он выбежал на улицу, то чуть не налетел на неожиданно появившуюся перед его глазами ветку дерева.
Эван успел нагнуться.
Ветви хлестали его по лбу, но он продолжал бежать.
«Надо внимательнее следить за ветвями де­ревьев, — подумал он. — Ведь теперь я ростом с двухэтажный дом, вровень с деревьями».
Тяжело дыша, Эван перебежал на другую сторону улицы. Вечерело, солнце опускалось за деревья. Тени стали гуще и длиннее. Тень Эвана, простиравшаяся перед ним, казалось, была длиной в целую милю.
Он слышал за собой завывание сирен, сер­дитые крики. Слышал топот ног бежавших за ним людей.
«Где же мне спрятаться? — лихорадочно ду­мал он. — Где я буду в безопасности? Дома?
Нет. Именно там меня прежде всего будет искать полиция.
Но где? Где?»
До чего трудно думать, когда за тобой гонят­ся. Когда тебя вот-вот схватят. Когда тебе дышут в затылок.
Вот если бы можно было где-нибудь оста­новиться, закрыть глаза и спокойно все обдумать. Вполне вероятно, у него возник бы тогда    какой-нибудь план.
Но он понимал, что останавливаться ему нельзя. Ни на минуту. У него раскалывалась голова. Болело в груди. Длинные ноги быстро несли его прочь от игровой площадки. Но иногда, чтобы не спот­кнуться, он поглядывал вниз. И ему было страшно видеть свои кроссовки так далеко внизу и свою голову так высоко над деревьями. «Я спрячусь в доме Кермита, — подумал он. Но тут же понял, что это — плохая идея. — Я не помещусь в доме Кермита. Я слишком велик».
И ему пришла в голову совершенно ужасная мысль: он не поместится ни в одном доме! «1де же я буду спать? — забеспокоился он. — И потом — дадут ли мне поспать? Как же полиция не видит, что я всего лишь мальчик?» — горестно спрашивал себя Эван.
Он завернул за угол и пробежал мимо своего дома. Света в окнах не было. Дверь закрыта. Автомобиля не видно. Значит, родители еще не вернулись с работы.
Эван продолжал бежать, низко пригибаясь, пытаясь спрятаться за кустами и высокими из­городями.
Почему они не видят, что он мальчик, а не существо с другой планеты?
Почему они считают, что он опасен?
Во всем виноват Конан, решил Эван. Это он настроил пожарных и полицию, наговорил им незнамо что.
А теперь? Куда бежать теперь? Где спрятаться?
Ответ нашелся, когда он пробегал мимо дома Кермита. Через два дома от него находилась расчищенная площадка, где лежали сложен­ные в штабеля доски. Кто-то собирался стро­ить дом на этом месте.
Эван тяжело дышал, пот струился по его широкому лбу. Он повернул и побежал на расчищенный участок. Там юркнул за высокий штабель досок и остановился. Потом опустил­ся на колени и прижался лбом к доскам, ста­раясь восстановить дыхание. Затем вытер пот со лба рукавом своей футболки.
«Может быть, мне удастся хоть ненадолго здесь спрятаться», — подумал он.
Если я сяду пониже, то за штабелями досок меня не заметят с улицы. Здесь темно и про­хладно. И отсюда виден дом Кермита. А потом, когда совсем стемнеет, я проберусь домой и попытаюсь рассказать родителям, что про­изошло.
Эван прислонился головой к доскам и за­крыл глаза.
Он только начал было успокаиваться, как услышал голос: «Берите его!»
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Эван быстро открыл глаза.
И попытался подняться на ноги.
И тут увидел, кому принадлежит голос.
— Кермит! — сердито закричал он. — Ты меня перепугал до смерти!
Кермит сверкнул своей противной улыбоч­кой.
— Я знал, что ты спрячешься здесь, Эван, — самодовольно усмехнулся он. — Ведь я очень хитрый.
Кермит обернулся и позвал кого-то:
— Он здесь! Я был прав.
Через несколько секунд между штабелями показалась голова Энди. Несколько секунд де­вочка внимательно изучала Эвана, затем ее лицо расцвело улыбкой.
— С тобой все в порядке? — тихо спросила она. — Я так волновалась...
— Да, я в норме. Пока... — горестно ответил Эван.
— За тобой гонится весь город! — восклик­нул Кермит. — Здорово! Прямо как в кино.
— Я не хочу как в кино. Эта картина слиш­ком страшная, — заметил Эван.
— У них ружья и все такое! — возбужденно продолжал Кермит, не обращая внимания на слова Эвана. — А ты видел эти пожарные шланги? Поразительно. Все хотят поймать тебя!
— Они думают, что ты — пришелец из кос­моса, — добавила Энди, покачав головой.
— А кто им это сказал? Конан? — печально спросил Эван.
— Конан заставил их поверить, что ты очень опасен, — проговорил Кермит, ощерившись той улыбочкой, которую Эван ненавидел боль­ше всего.
— Да, я опасен! — угрожающе зарычал Эван на Кермита.
Улыбка тут же исчезла с лица Кермита. Эван повернулся к Энди.
— Что же мне теперь делать? Не могу же я бегать и прятаться всю оставшуюся жизнь? Меня хотят поймать. И коль уж вы двое смог­ли выследить меня, то для полиции это — раз плюнуть.
Эван испустил длинный, печальный вздох.
— Мне нигде не спрятаться. Я слишком ве­лик для этого. Так что же мне делать? Что?
Энди почесала руку. И задумалась.
— Ну... — протянула она. И вдруг Эвана осенило.
Наблюдая за Энди, он понял, как можно ре­шить эту задачу.
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Эван вскочил на ноги. Его сердце учащенно забилось. Впервые за многие часы на его лице появилась широкая улыбка.
— Эван, что-то не так? — встревожено спро­сила Энди. Его внезапный порыв напугал ее.
— Я знаю, что можно сделать! — провозгла­сил Эван. — Все должно получиться!
— Сядь! — охладил его порыв Кермит. — Я слышу звук сирен. Тебя увидят.
От радости Эван совсем забыл, что он выше самого высокого штабеля досок. Он быстро сел на корточки, но даже и в этом положении он был значительно выше Кермита и Энди.
Сирены завыли громче. И ближе.
Эван огляделся вокруг. Солнце уже скрылось за деревьями. Небо стало по-вечернему серым. Похолодало.
— Нам нужно поторопиться, — сказал Эван. Он положил руку на худое плечо Кермита.
— Кермит, ты должен помочь мне. Маленькие мышиные глазки за стеклами очков выпучились от неожиданности.
— Я? А что я могу сделать?
— Синяя микстура, — ответил Эван, держа за плечо своего двоюродного брата. — По­мнишь свою смесь синего цвета?
— К-какую? — Кермит начал заикаться.
— Ту самую, которая убрала у меня с руки следы от комариного укуса! — воскликнула Энди.
Она вдруг поняла, о чем подумал Эван.
— Верно. Может быть, она поможет умень­шить рост Эвана, — взволнованно сказала Энди.
— Верно, — подтвердил Эван. — Я увидел, как Энди почесала руку, и вспомнил, что си­няя микстура сразу убрала следы укуса.
Кермит кивнул и глубоко задумался.
— Да, можно попробовать, — задумчиво проговорил он.
— Я натрусь этой жидкостью и снова стану нормального роста! — радостно воскликнул Эван.
— Это поможет! Я уверена, все получится! — с энтузиазмом сказала Энди, и потянула Кермита за рукав: — Идем, Кермит. Скорее! Пошли в твой подвал. У тебя ведь еще осталась та синяя жидкость?
Кермит прищурил глаза, стараясь вспомнить.
— Вроде бы, да, — ответил он. — Но — по­мните? — мы истратили ее довольно много. Хотя нужно поискать ту бутылочку. Возмож­но, в ней еще что-нибудь осталось.
— Она должна быть у тебя! — с надеждой закричал Эван. — Она у тебя есть!— И вско­чил на ноги.
— Пошли. Быстро! — поторопил он Кермита. Сирены выли все громче и все ближе. Кермит выглянул из-за края штабеля.
— Полицейская машина, — прошептал он. — Они осматривают этот квартал. — Эван, тебе лучше подождать нас здесь, — посоветовала Энди.
Эван покачал головой.
— Нет. Я иду с вами. Хочу получить эту си­нюю микстуру как можно скорее.
Он пригнул голову.
— Мы пройдем задними дворами. Никто нас не увидит, — сказал он.
— Но, Эван... — запротестовала Энди. Но Эван, не слушая ее, вышел из-за штабеля и быстрыми шагами направился к дому Кер­мита.
У дома их приветствовал Догфейс. Овчарка счастливо залаяла, прыгая на Кермита, и чуть не сбила его с ног.
— Шшш... Тихо, мальчик! Тихо! — стал ус­покаивать собаку Кермит. — Мы не хотим, что­бы кто-то нас услышал. — Он потрепал Дог­фейса по шее.
Собака посмотрела снизу вверх на Эвана и сразу же стихла. Потом, с подозрением глядя на Эвана и возбужденно помахивая коротким хвостиком, побежала по дорожке.
Эван обшарил взором подъездную дорожку. Машины там не было.
— Кермит, твоя мама еще не вернулась с ра­боты, — заметил он.
— Она сегодня работает допоздна, — объяс­нил тот. — Это хорошо. Сегодня у нас удачный день.
Эван коротко засмеялся.
— Конечно. Самый счастливый день, — пробормотал он.
Кермит и Энди поспешно прошли на кухню. Эван хотел было последовать за ними, но тут же вспомнил, что не подходит для этого дома.
— Жди нас здесь, — скомандовала Энди. — Но так, чтобы тебя никто не увидел.
Эван кивнул.
— Поскорее, пожалуйста, — сказал он. Эван проследил, как они исчезли за дверью, а потом сел за домом. Ему до смерти не хоте­лось оставаться совсем одному и он поманил Догфейса.
Но собака не подошла к нему, она даже не пошевелилась.
«Весь город разыскивает меня, — горестно размышлял Эван. — Весь город разыскивает ги­ганта. Но они никогда не найдут его. Потому что через несколько секунд я буду таким, как раньше».
Эван уставился на дом. Почему так долго не показываются Кермит с Энди? Может быть, они никак не могут найти ту бутылочку с си­ней жидкостью?
Он глубоко вздохнул. «Только без паники, Эван, — приказал он себе. — Прошло всего не­сколько секунд. Скоро они выйдут. И все бу­дет хорошо».
Чтобы как-то скоротать время, он начал мед­ленно считать до десяти. Потом еще раз сосчи­тал до десяти. Он уже собрался начать счет в третий раз, когда стеклянная дверь вдруг рас­пахнулась. Появился Кермит с синей бутылоч­кой в руках. За ним шла Энди.
— Нашел! — радостно закричал Кермит. Эван поднялся на колени. И протянул руку.
— Ну, быстро, давай ее сюда!
Кермит протянул ему бутылочку.
Эван схватил ее, но она выскользнула у него из рук.
И начала падать.
— Оххх! — в ужасе застонал Эван, но у са­мой земли успел подхватить бутылочку.
— Прекрасный прием! — воскликнул Кермит. Эван перевел дыхание и крепко зажал буты­лочку в руке. Она казалась такой хрупкой, буд­то была сделала из тончайшего хрусталя.
Опять завыли сирены.
В городе все еще продолжали искать гиган­та Эвана.
— Я... я надеюсь, эта жидкость поможет, — взволнованно прошептал Эван.
Он поднял бутылочку. Перевернул ее над своей рукой. И подождал.
Подождал еще немного.
Наконец несколько капель синей жидкости упали ему на руку.
И ничего не произошло.
Эван встряхнул бутылочку. Сильно. Потом еще сильнее. Примерно так, как встряхивают бутылочку с кетчупом, когда тот загустевает.
Потом он поднял бутылочку и заглянул в нее.
И испустил продолжительный, печальный вздох.
А потом раздраженно отбросил бутылочку в траву.
— Она пуста, — констатировал Эван. — Со­вершенно пуста.
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— Я знал, что там оставалось совсем немно­го, — пробормотал Кермит, покачав головой.
Пустая бутылочка закатилась под куст. Дог­фейс подошел и понюхал ее.
— Мне конец, — пробормотал Эван. Забыв о том, как он силен, Эван сердито поддал ногой камешек с подъездной дорожки. Камешек взвился высоко в воздух и полетел над крышами домов в сторону улицы.
— Осторожно, — предупредила его Энди. — Ты можешь разбить окно.
— Какая разница, все равно моя жизнь кон­чена.
— Да нет же! — закричал Кермит. — Все бу­дет в порядке, Эван. — Он побежал к дому. — Сейчас вернусь!
— Кермит, куда ты? — хмуро спросил Эван.
— Приготовить другую порцию. На это у меня уйдет всего несколько секунд. Все инг­редиенты уже есть.
Эван по-прежнему был мрачен.
— И ты думаешь, что тебе удастся это сде­лать? — крикнул он в спину двоюродному брату.
— Нет проблем, — не останавливаясь бросил Кермит через плечо. — Я сделаю побольше этой микстуры и через мгновение буду здесь.
Кермит скрылся в доме.
— Я тоже пойду, — сказала Энди. — Хоть не­много наведу порядок, пока Кермит готовит свое снадобье. Если вернется тетя Ди и увидит, что творится в подвале, у тебя будут большие неприятности.
Эван засмеялся.
— Большие неприятности. Очень забавно, Аннндреа. Ты большая фантазерка.
— Не зови меня Андреа, — сказала Энди, не обращая внимания на его сарказм.
Эван смотрел, как Энди торопливо шла к дому.
А Догфейсу надоело обнюхивать брошенную бутылочку. Овчарка рысцой пробежала через двор и стала обследовать изгородь, которую сломал Эван.
Эван вздохнул. «Узнает ли меня моя собствен­ная собака», — подумал он. Собака Эвана, коккер-спаниель Триггер, первой попробовала Дьяволь­скую кровь и стала тогда большой, как лошадь.
Интересно, какие сны снятся Триггеру? На­верно, самые страшные.
Эван предчувствовал, что после всех этих событий его долго будут преследовать ночные кошмары.
Он посмотрел на часы. Вот-вот вернутся домой его родители. И мама Кермита тоже каждую ми­нуту может появиться на подъездной дорожке.
— Ну и удивится же она, когда увидит меня! — громко воскликнул Эван.
И тут он заметил, что из дома выскочил Кер­мит. Он нес в руке бутылочку свежей синей жидкости.
— Видишь? Нет проблем! — торжественно провозгласил он.
Эван осторожно взял бутылочку из рук Кер­мита.
Подошла Энди и, подняв глаза, встретилась взглядом с Эваном.
— Начинай. И не жалей жидкости! — пото­ропила она его. — Быстрее!
Эван осторожно вылил немного синей жид­кости себе в ладонь и растер ею щеки, лоб, шею.
И снова налил из пузырька в ладонь. Растер синей жидкостью руки, потом поднял футбол­ку и натер часть груди.
Пожалуйста, подействуй, молился про себя Эван. Пожалуйста, подействуй.
Он повернулся к Энди и Кермиту:
— Ну что?
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У Энди отпала челюсть. Кермит выпучил глаза.
— Ну? — сердито спросил Эван. — Вы види­те какие-нибудь изменения? Видите?
— Ух... ну... ух... — бормотал Кермит.
— Ты весь посинел! — закричала Энди.
— Что? — переспросил Эван. Он подумал, что не все правильно понял.
— Ты стал весь ярко-синий, — ответила Энди, горестно прижав руьси к щекам.
— Весь... стал? — пробормотал Эван. — Ты имеешь в виду... ик!..
Эван посмотрел вниз, на свои руки.
— Они... они посинели! ик! — Им овладела сильная икота.
Громадное тело Эвана сотрясалось, как от землетрясения.
Он в ужасе задрал футболку и посмотрел на живот. На синий живот. Потом на руки. На грудь. Все было синим. Ярко-синим.
— Не может быть! — застонал Эван. — Я весь ярко-синий и... ик!.. начал икать!
Он сердито уставился на Кермита.
Кермит казался очень испуганным, его ноги тряслись так, что было слышно, как стучат друг о друга колени.
— Я... я... понял, в чем дело. Н-нет проблем! — закричал он. — Кермит, просто я неверно все сме­шал. Сейчас, сейчас принесу другую смесь!
Он побежал к дому. У самой двери повернул­ся и крикнул Эвану:
— Никуда не уходи отсюда, хорошо?
В ответ Эван не просто закричал — он зарычал.
— Куда я могу уйти? Куда я могу... ик... уйти ?! — Его рычание перебивалось икотой.
Дверь за Кермитом захлопнулась.
Эван сжал синие кулаки и поднял над голо­вой синие руки. Он в нетерпении принялся ходить взад-вперед по дорожке, то и дело икая.
— Постарайся хоть немного успокоиться, — советовала ему Энди. — Тебя могут услышать.
— Я... я... ик!.. не могу успокоиться, — едва выговорил Эван. — Посмотри на меня!
— Но тебя могут услышать соседи. Или уви­деть, — тревожилась Энди. — И тогда они вы­зовут полицию.
Эван не ответил. Он икнул так сильно, что чуть не упал.
Из дома выбежал Кермит и передал Эвану другую бутылочку.
— Вот! Попробуй это!
— Ик! — Эван нетерпеливо схватил буты­лочку синей рукой.
Не говоря ни слова, он перевернул ее и быс­трым движением вылил на себя ее содержимое. На щеки. На лоб. На руки. На грудь.
Он закатал джинсы и растер колени и икры ног. Стянул носки и кроссовки и растер синей жидкостью лодыжки и ноги.
— Все должно получиться! — кричал он. — На этот раз все обязательно получится.
Энди и Кермит внимательно смотрели на него снизу вверх. Они ждали. Эван ждал.
Ничего. Никаких изменений.
Но вот Эван почувствовал: что-то с ним про­исходит.
— Эй... меня снова трясет! — счастливо объявил он.
Такую же дрожь, словно от электрического тока, он ощущал и раньше, каждый раз, когда подрастал.
— Да! — закричал Эван. — Да, меня трясет! Дрожь становилась все сильнее, она охвати­ла все его тело.
— Получается! Я могу... Ик!.. я чувствую это! — ликовал Эван. — Меня трясет! И все  тело зудит! Удача!
— Да нет, — тихо пробормотала Энди.
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— Что? — переспросил ее Эван, прищурясь.
Дрожь перешла в чесотку. Он начал чесать­ся. Но тут же отвел руку, потому что кожа по­казалась ему какой-то странной.
— Не... не... получилось, — горестно прого­ворила Энди дрожащим голосом.
— Фу! Он все такой же большой! — с грима­сой отвращения сказал Кермит.
— Что?.. Ик! — спросил Эван.
Он посмотрел на свои руки, и у него вы­рвался отчаянный крик:
— П-перья! — завизжал он высоким прон­зительным голосом.
Он осмотрел руки. Живот. Ноги.
— Неееет! — вырвался долгий вой из его груди. Все его тело было покрыто белыми пушис­тыми перьями.
— Неееет... Ик... ооооо!
— Мне очень жаль, — сказал Кермит, пока­чав головой. — Не представляю, в чем моя ошибка. Мне казалось, на этот раз я составил смесь правильно.
— Ты похож на большого орла, — заметила Энди. — Но орлы, конечно, не бывают голу­бого цвета.
— Ик!— не сдержался Эван.
— И орлы не икают, — добавила Энди.
Она с тревогой смотрела на него снизу вверх.
— Бедный Эван! Это, наверное, сильно че­шется! У тебя сегодня трудный день.
Эван ожесточенно начал скрести покрытую перьями грудь.
— Хуже быть не может, — пробормотал он. И увидел, как у изгороди остановился поли­цейский автомобиль.
Кермит понесся к дому.
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— Ик! — икнул Эван.
Он шагнул с дорожки и скрючился за домом.
— Полиция... — прошептал он.
Горло перехватило от страха. Все перья вста­ли дыбом.
«Что же мне делать? — размышлял он, при­жимаясь к стене дома и наклонив голову. — Бежать? Сдаться?»
— Попробую еще раз! — закричал Кермит с крыльца. — Подожди, я сделаю еще одну смесь. Уверен, на этот раз все получится!
Дверь за ним с шумом закрылась.
— Берегись! — крикнула Энди с дорожки. — Полиция... Они уже выходят из машины.
— Сколько их? — тихо спросил Эван. Его пе­рья страшно чесались, но от испуга он даже не смел почесаться.
— Двое, — ответила Энди. — По-моему, ужасно злые.
Внезапный порыв холодного ветра взъеро­шил перья Эвана. Все его тело задрожало.
— Они идут к дорожке, — докладывала Эн­ди. — Будут здесь через несколько секунд!
«Тогда мне лучше бежать!» — решил Эван.
Он сделал один шаг от дома и чуть не упал. Трудно бежать, когда твои ноги покрыты жест­кими перьями.
У Эвана зудело все тело. Он снова прижался к дому.
«Я обречен», — пробормотал он про себя.
— Они подошли к двери, — доложила ему Энди. — У тебя еще есть несколько секунд.
«Быстрее, Кермит, быстрее!» — мысленно поторопил своего двоюродного брата Эван.
Он взглянул на кухонную дверь. Кермита нет. Удастся ли ему на этот раз сделать правиль­ную смесь? Сможет ли он передать ее до того, как эти двое полисменов пройдут на задний двор?
Стеклянная дверь открылась, и оттуда выле­тел Кермит. Он зацепился за косяк двери и чуть не выронил синюю бутылочку Потом восста­новил равновесие и передал бутылочку Эвану.
— Успеха тебе! — сказал Кермит и поднял вверх обе руки со скрещенными пальцами.
— Сюда идут полицейские, — предупреди­ла Энди. — И идут довольно быстро.
Бутылочка задрожала в руках Эвана. Он на­клонил ее и вылил немного на свою странную, покрытую перьями ладонь.
Эван принялся лихорадочно растирать ее по своим перьям, втирать в синюю кожу. Разма­зал жидкость по всему телу.
«Пожалуйста, подействуй!» — умолял он.
Он ждал.
Кермит с надеждой смотрел на него снизу вверх, все еще держа пальцы скрещенными.
— Они уже здесь! — крикнула Энди с дорожки. Эван сделал глотательное движение. Смесь не действовала.
Он не изменился. Ни на йоту.
Появились двое полисменов в темной форме.
— Эй, вы, там! — крикнул один из них, за­видев Энди.
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Эван услышал громкий звук: «Поп!»
И испуганно вскрикнул, когда почувствовал, что падает. Падает на землю.
Он протянул руку, чтобы опереться о стену дома. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что он вовсе не упал. Просто со­кратился в размерах.
Двое полицейских вошли на задний двор. Один из них был очень высоким. А другой низ­ким и полным.
— Извините, что беспокоим вас, ребята, — сказал высокий. — Но мы получили звонок от вашего соседа.
— Звонок? О чем? — с невинным видом спросила Энди.
Она мельком взглянула на Эвана и радостно отметила — он снова был нормального роста.
— Ребята, вы не видели здесь поблизости ве­ликана? — спросил низкий полисмен. Он смотрел на них, прищурив глаза, стараясь ка­заться строгим.
— Великана? Какого великана? — притво­рившись удивленной, спросила Энди.
— Ну, гигантского мальчика, — пояснил низкий полисмен.
Эван, Кермит и Энди покачали головами.
— Он сюда не заходил, — ответила за всех Энди.
— Нет, мы его не видели, — подтвердил Эван и улыбнулся. Голос его тоже стал обычным.
Высокий полисмен сдвинул фуражку на за­тылок.
— Если увидите его, будьте осторожны, — предупредил он. — Этот парень опасен.
— Очень опасен, — подтвердил низкий по­лисмен. — Сразу же нам звоните, ладно?
— Непременно, — ответили разом все трое. Полисмены еще раз окинули взглядом двор, повернулись и пошли к своему автомобилю, который стоял на подъездной дорожке.
Как только они ушли, Эван радостно закри­чал что-то нечленораздельное. Энди и Кермит присоединились к нему, весело похлопывая его по плечу.
— Так я все же гений, или как? — гордо спро­сил Кермит, и улыбнулся своей обычной улыб­кой, показав все зубы.
— Или что! — пошутил Эван.
Они все еще радовались и смеялись, когда к дому подъехала мама Кермита. Вылезая из ма­шины, она удивилась, увидев их во дворе.
— Извините, я опоздала, — сказала она. — Потом обняла Кермита и спросила: — Ну как у вас прошел день?
Кермит посмотрел на Эвана. Затем улыбнул­ся маме.
— О, довольно скучно, — заявил он.
— Да, весьма уныло, — подтвердила Энди.
— На редкость однообразно, — согласился Эван.
Эван знал, что у него будут ночные кошма­ры. Так и случилось. В эту ночь ему приснился страшный сон. Он снова был великаном, ко­торого преследовали огромные крысы. И все они были похожи на Кермита.
Эван сел на кровати, дрожа.
— Всего только ночной кошмар, — пробор­мотал он, посмотрев на часы-приемник: пол­ночь. — Страшный сон. — Эван выпрямился и рукавом пижамы вытер со лба пот. — Нужно выпить холодной воды, — решил он.
Эван хотел встать с кровати, но замер, уви­дев, что его ноги не достают до пола.
Что происходит?
Эван попытался зажечь лампу, что стояла на тумбочке у кровати. Но она стояла так высоко, что он не смог до нее дотянуться.
Эван встал на кровати. Когда его глаза при­выкли к темноте, он увидел, что кровать стала очень большой. А лампа оказалась высоко над головой Эвана.
«Я... я стал совсем маленьким! Маленьким, как мышка.
Кермит! Очередная, придуманная им га­дость! Он изготовил слишком сильную смесь. Я становился все меньше, меньше и меньше, и вот теперь я размером с мышь», — горько подумал Эван.
— Ну, он у меня получит, этот Кермит! Он у меня еще попляшет! — в отчаянии закричал Эван.
Но его голос превратился в мышиный писк.
Стоя на кровати и глядя вниз, на пол, до ко­торого, казалось, были целые мили, Эван услышал какой-то звук. Громкий звук, похожий на шум деревьев под сильным ветром.
Перед ним появилась огромная морда. Два больших темных глаза.
— Нет! Триггер! Иди обратно спать! — уго­варивал его Эван своим писклявым мышиным голосом. — Нет! Триггер! Сидеть!
Но писк Эвана только возбудил коккер-спаниеля.
Эван почувствовал горячее дыхание собаки на своем лице.
— Фу! Назад! — пропищал он.
И почувствовал, как острые зубы схватили его за талию. Потом собака положила его на пол, а затем снова взяла его в зубы. При этом он ощутил горячую, влажную слюну в пасти Триггера.
— Триггер, отпусти! Отпусти меня! — просил Эван.
Он попытался пошевелиться, но собака только усилила хватку.
— Триггер! Куда ты меня тащишь? Темный коридор. Горячее собачье дыхание, обдающее беспомощное тело Эвана.
Комната его родителей. Эван увидел маму и папу, собиравшихся лечь спать.
Миссис Росс наклонилась над собакой:
— Что там у тебя. Триггер? Нашел косточку?
— Ух... Папа, папа, — пропищал Эван. — Папа, это я. Ты меня видишь? Папа... ух... Я ду­маю, у нас возникла небольшая проблема! 
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